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Sm|ouva o zprostředkováni BenefitO

Sodexo Pass Česká republika as., se sídlem Praha 5 - Smíchov, Radlická 2, PSČ 150 00
IČ: 61860476, DIČ: CZ61860476
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městs.kým soudem v Praze, oddíl B, vložka 2947,
zastoupená (jméno, pracovni pozice): Hanou Skodikovou, Kolzuntant pro motivaci

(dále jen ,,Sodexo")

a

Service Cards Online s.r.o., se sídlem Praha 5, Radlická 2, PSČ 150 00
IČ: 24184136, DIČ: CZ24184136
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 186530
zastoupená společnostÍ Sodexo Pass Česká republika a.s.
(dále jen ,,SCO")

a

Název subjektu l jméno a přIjmenI podnikatele: Domov pro seniory Strážnice, příspěvková organizace
se sÍdlem l místem podnikání: Preláta Horného 515, 696 92 Strážnice
IČ: 47375604 DIČ:
bankovní spojeni: KB Strážnice,
zapsaný v or l ŽR l jiné evidenci: Krajský soud v Brně, Pr 1240
zastoupený (jméno, pracovni pozice): JUDr. Ivanou Kyjovskou
Kontaktní osoba (jméno, pracovní pozice): JUDr. Ivana Kyjovská,ředitelka
e-mail Kontaktní osoby:
tel./fax Kontaktní osoby: 602725102

Kontaktní osoba pro doručeni (jméno, pracovni pozice):
e-mail Kontaktní osoby pro doručeni:
tel./fax Kontaktní osoby pro doručení: 518 323 967
Kontaktní osoba pro objednávky (jméno, pracovní pozice):
e-mail Kontaktní osoby pro objednávký:
tel./fax Kontaktní osoby pro objednávky: 518 323 967
adresa doručeni: Domov pro seniory Strážnice, příspěvková organizace, Preláta Horného 515, 696 62 Strážnice
Kontaktní osoba pro fakturaci (jméno, pracovni pozice):
e-mail pro fakturaci:
tel./fax Kontaktní osoby pro fakturaci: 518 323 967
(dále jen ,,Klient")

uzavÍrajÍ tuto smlouvu o zprostředkováni benefitů (,,Smlouva"):

I. Předmět Smlouvy

l) Sodexo se touto Smlouvou zavazuje poskytovat Klientovi služby spoävaýci ve zprostředkování
nepeněžních plnění zaměstnancům Klienta (,,Benefity").

2) Obě Strany jsou povinny při spolupráci dodržovat veškerou SMuvni dokumentaci. Pojmy začÍnajÍcÍ velkými
písmeny, které zde nejsou přímo definovány, mají stejný význam jako ve všeobecných obchodních
podmínkách, které tvoří přílohu Č. 1 této Smlouvy (,,VOP").

3) Klient má zájem o zprostředkování následuýcich Benefitů:

CI služby závodního stravování zaměstnanců
[J sdužby/zboži hrazené pomocí Dárkového
Passu, Bonus Passu
[j jiné/ostatni benefity

® sluŽby v oblasti rekreace
® služby sportovních, kulturních a tělovýchovných zařÍzenj
® služby vzdělávacích a předškolních zařízeni
® služby zdravotnických zařIzenI
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4) Klient si tímto objednává následuýci produkty společnosti Sodexo, upravené ve VOP, které slouží k úhradě
Benefitů (,,Produkty")'

[J Gastro Pass [J
[J Gastro Pass CARD [J
[J Flexi Pass [J
[J Flexi Pass CARD [J

®

Holiday Pass [j Dárkový Pass [J Cafeteria
Relax Pass [J Bonus Pass
Smart Pass CI Active Pass
Vŕtal Pass [J Active Pass Plus
Fokus Pass

5) Klient si přeje používat výše zvolené karetní produkty spoleČnosti Sodexo:

® jako samostatné karty [j jako jednu multiproduktovou kartu Multi Pass CARD

6) V rozsahu, ve kterém služby poskytované na základě Smlouvy ve vztahu k Flexi Pass CARD (FPC) mohou
představovat platební služby ve smyslu zákona č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdě]Šich
předpisů, Sodexo jedná v postaveni obchodního zástupce (ve smyslu § 2 Mst. 2 pÍsm. j) citovaného
zákona) jménem SCO jako poskytovatele platebních služeb ve smyslu citovaného zákona.

7) Provozovatelem systému pro správu FPC je společnost Sodexo, a proto vůči Klientovi ve vztahu k FPC
vystupuje jako výlučný právní partner, včetně zejména veškeré komunikace, odměňováni za poskytnuté
služby a ostatních právních vztahů vznikajících na základě Smlouvy. Pokud neplyne z kontextu jinak,
považuji se pro účely této Smlouvy, Sodexo a SCO za jednu smluvní stranu, za kterou navenek jedná
Sodexo. Interní uspořádání právních vztahů mezi Sodexo a SCO je předmětem samostatného ujednání,
které nemá Žádné právni úČinky ve vztahu ke Klientovi.

8) U Poukázek odebraných v papírové podobě bude provedena Personalizace poukázek ® ano [J ne.

U Poukázek odebraných v papírové podobě bude tištěno logo Klienta [J ano ® ne.

9) SluŽby poskytované prostřednictvím systému Cafeteria bude Sodexo Klientovi poskytovat, pokud spolu
Strany uzavřou Dodatek Cafeteria.

10)Sodexo se zavazuje Klientovi dodávat jim objednané Produkty a zprostředkovat přIležitost čerpat plněni
hrazená pomoci ProduktŮ a poskytovaná Partnery Beneficientům.

11)Klient je povinen nakládat s Poukázkami a ostatními Produkty v souladu s VOP a platnými právními
předpisy, zejména zákonem Č. 586/1992 Sb., o daních z příjmu, v platném znění a zákonem č. 235/2004
Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění. Produkty lze použit výlučně k úhradě Či čerpání
nepeněžních plněni poskytnutých Klientem ve prospěch Klientových zaměstnanců, popř. rodinných
přÍs|ušniků, za podmínek blíže stanovených platnými právními předpisy. Klient zejména není oprávněn
Poukázky ani jiné Produkty zprostředkovávat nebo jinak poskytovat jiným osobám, než jsou jeho
zaměstnanci, popř. jejich rodinní přÍs|ušnici.

12)Klient se zavazuje zaplatit za plnění a služby poskytnuté společnosti Sodexo na základě této Smlouvy,
jejích případných změn a dodatků, VOP, jakož i na základě individuá|ních objednávek Klienta odměnu
podle Ceníku, který je přílohou Č. 1 VOP. a podle Ceníku individuá|njho, který tvoří přílohu Č. 4 této
Smlouvy, je-li sjednán. V případě rozporu mezi Ceníkem a Ceníkem individuálnIm má vŽdy přednost Ceník
individuální.

II Společná a závěrečná ujednáni
l) Tato Smlouva může být uzavřena pouze v písemné formě a to teprve v okamžiku, kdy bude dosaženo

shody na celém jejím obsahu odpovjdajÍcÍm této nabídce. Nabídku na uzavřeni této Smlouvy nelze přijmout
s žádným dodatkem, odchylkou nebo odkazem na jakékoli jiné obchodní podmínky než VOP, ani kdyby tyto
podstatně neměnily podmínky této Smlouvy.

2) Jakékoliv změny této Smlouvy mohou být učiněny pouze v písemné formě se souhlasem obou Stran. Tím
není dotčeno právo společnosti Sodexo změnit VOP, Ceník a Reklamační řád způsobem uvedeným ve VOP.

3) Klient tímto udM souhlas, aby Sodexo využívalo za účelem Šíření obchodních sdělení elektronické kontakty,
které mu Klient poskytl podle této Smlouvy. Klient má moŽnost svůj souhlas kdykoli odvolat, a to i při
zaslání každé jednotlivé zprávy Sodexo.

4) Klient podpisem Smlouvy stvrzuje, že obdržel VOP a ostatní přílohy Smlouvy, seznámil se s nimi, rozumí
jim, souhlasí s nimi a nepovažuje obsah Žádného ustanovení VOP za pro sebe zvláště nevýhodný. Strany
pro právní vztahy vyplývajÍcÍ z této Smlouvy vylučuji aplikaci ustanov jde o
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dodatečná práva souvisejÍcÍ s odkazem na VOP.

5) Pokud se jakékoli ustanoveni této Smlouvy stane neplatným, Či nevymahatelným Či zdánlivým, nebude to
mít vliv na platnost a vymahatelnost ostatních ustanoveni této Smlouvy

6) V případě, že se na Klienta vztahuji povinnosti dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, zavazuje se
Smlouvu uveřejnit způsobem a v rozsahu stanoveném tímto zákonem. Tato Smlouva je uzavřena na dobu
neurČitou.

7) Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá ze smluvních Stran obdrží po jednom

8) Práva a povinnosti Stran vyplývajÍcÍ z této Smlouvy se řidl právním řádem České republiky

V , V e Strážnia dne 19 11 2018

Sodexo Pass Česká republika a.s.
zastoupeno Hana Škodíková, Kolzuntant pro motivaci
Service Cards Online s.r.o.
reprezentováno Sodexo Pass Česká republika a.s.
zastoupeno Hana Škodíková, Kolzuntant pro motivaci

JUDr. Ivana Kyjovská, ředitelka

Příloha č. 1 - Všeobecné obchodní podmínky
příloha č. 2 - Reklamační řád
Příloha č. 4 - Ceník individuálni
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Všeobecné obchodní podmínky ke smiouvě o zprostředkování Benefitů

A.SPOLEČNÁ ČÁST

I. ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1. Tyto VOP podrobně upravujÍ vztahy a
vzájemná práva a povinnosti sodexo a
Klienta při spolupráci na základě Smlouvy.

2. pojmy s velkým počátečním písmenem,
které nejsou definovány pňrno ve Smlouvě,
mají ve Smlouvě a VOP a jejich přílohách
význam uvedený v Článku II. VOP.

3. Na právni vztah mezi sodexo a Klientem se
uplatní společná část A těchto VOP a dále ty
zvláštni čásů VOP (označené B až G), které
upravgí Pr®ukt, který byl Klientem ve
Smlouvě objednán.

4. VOP vydalo Sodexo v souladu s § 1751 OZ.
5. Odkaz na ustanovenÍ obecně závazného

právního předpisu (zejména ZDP Či OZ)
zahrnuje rovněž odkaz ria ustanovení, které
pÔvodní ustanovenÍ nahradí, pokud z
obsahového hlediska zachovává význam
pŮvodního ustanoveni.

II. VYMEZENÍ POJMU

Není-li ve Smlouvě čí VOP stanoveno jinak, mají
níže uvedené µýmy náskdujid význam:
Aktivovaná GPC/FPC/AP znamená
GPC/FPC/AP, u které byla provedena aktivace
podle ČI. XXIV l ČI. XXXI VOP l ČI. XXXVIll. VOP.
AP znamená kartu Sodexo s názvem Active pass.
AP ve formě karty je vydávána společností
Sodexo, je ve vlastnictví Klienta a slouží
Benefkientovi jako průkaz oprávnění ke vstupu
do Provozovny Partnera. AP ve formě karty
obsahuje personalizwané bezpečnosti" prvky a je
nepřenositelná.
ActNe Pass: zahrnuje aktivity Sportovního a
relaxačního charakbem. Seznam aktivit je
zveřgněný na inbemetové stránce Sodexo

verze základního produktu
Active Pass, je vydávaná na stejném nosiči jako
ap a je za příplatek.
Active pass phjs: zahmuje vedle aktivity
SHrtpvního a relaxačního charakteru navíc
ZABAVU.
Obě varianty AP mají pravidb jednoho vstupu
jednou denně.
Beneficient znamená člověka, který je na
základě pracovního poměru s Klientem nebo jiné
právni skutečnosti oprávněn k Čerpáni Beneňtu,
jehož cena bude hrazena některým ze zpÔsobů
podle VOP, ti. podle okolností Poukázkou,
GPC/FPC, AP nebo v rámci systému Cafeteria
nebo moje%nuy. v rámci systému Cafeteria se
jedná o čjověka podle předchozí věty, který bude
jako příjemce Benefitu specifikován v objedná«e
učiněné Klientem prostřednictvím systému
Cafeteria; Beneficient má své osobní konto
v systému Cafeteria. BeneRcient je subjektem
údajů ve smyslu Naňzeni.
Benefit znamená zaměstnaneckou výhodu
poskytovanou Klientem ve prospěch jeho
zaměstnanců - Beneficientů, příp. jejich
rodinných přísiušniků příp. juniorů a partnerských
osob v případě AP.
Beneňtový program znamená nabídku
Benefitů pro Beneficienty a způsobu získáváni
Bodů v rámci Cafeteria nastavenou Klientem.
Specifikace jsou popsány v ImplementaČní studii.
Bezpečnostní kód znamená kód pro identMkacl
Držitele karty stoužÍcÍ pro první přihlášení do
Systému.
Bod a Extra bod představují jednotky oprávněni
Beneficienta čerpat Benefity v rámci systému
Cafeteria, které jsou v rámci Cafeteria

přiděiovány Beneficientům Klientem dle
Beneňtového programu. Body j Extra body budou
vždy platné po dobu individuáině doh%nutou
s Klientem dle Dodatku Cafeteria; Bod i Extra
bod mají z pohledu těchto VOP stejné postaveni,
pokud tyto VOP nestanoví jinak, rozumí se
pojmem Bod í Extra bod.
Cafěteria znamená elektronický systém
umožňující zprostředkování zaměstnaneckých
Benefitů, který je dostupný na
wwwjnojebenefity.cz.
Ceník znamená přishjšný ceník (nebo ceníky)
společnosti S®exo, který upravuje výši odměny
společnosti Sodexo za plnění poskytnutá Klientovi
na základě Smluvní dokumentace. Aktljá|ní znění
Ceníku ke dni uzavření Smlouvy Noří pň1ohu č. l
VOP.
Datum exspirace GPC/FPC7AP znamená dawm
skončeni platnosti GPC/FPC/AP uvedené na
přední straně karty ve lbrmátu MM/YY.
Datum exspirace Stravného znamená datum, ke
kterému dochází k zániku možnosti využit
Stravné k úhradě Benefitů. Datum exspirace
Stravného je uvedeno v systému v rámci
Přístupu Držitele.
Datum exspirace FPC kreditu znamená
datum, ke kterému dochází k zániku možnosti
využít FPC kredit k úhradě Benefitů. Dahim
exspirace FPC kreditu je uvedeno v systému
v rámci Přístupu Držitele.
Dodatek Cafěteria znamená dodatek Smlouvy
upravuýcI poskytování služeb prostřédnictvím
systému Cafeteria uzavřený mezi Sodexo a
Hientem, který upravuje spoíupráci stran při
poskytováni služeb systému Cafeteria.
Dodatek mojeBonusy znamená dodatek
Smlouvy upravujíci 1jK)skytování služeb
prostřednictvím systému mojeBonusy uzavřený
mezi SocIexo a Klientem, který upravuje
spolupráci stran při poskytováni služeb systému
'nojeBonusy.
Dodatek o poradenství znamená dodatek
Smlouvy, uzavřený mezi Sodexo a Klientem,
který úpravuje poskytováni poradenských a
konzultačních služeb Sodexo Klientovi.
Držitel znamená Beneficienta, který je na
základě dohody s Klientem oprávněn užívat
GPC/FPC/AP.
epASS znamená poukázku, kterou generuje
elektronický systém provozovaný Soclexo a která
umožňuje Beneficientovi čerpáni konkrétního
Benefitu u konkrétního Partnera. CPASS má
podobu (i) SMS zprávy, nebo (ii) souboru PDF,
které obsahují unikátni kÓd, který 5ĺouží jako
nezaměnitelný identiflkaČni a ochranný znak, a
případně další informace.
Faktura 1 znamená vyúČtováni služeb
spokčnosti Sodexo za pcskytnub' systému
Cafeteria Klientovi.
Faktura 2 znamená vyúčtování objednaných
Benefitů Klientem al nebo Beneficienty podle
aktuálnIch cen uvedených v systému Cafeteria.
Faktura za Benefity znamená vyúčtováni
Benefitů objednaných Klientem na základě
Seznamu objednaných Benefitů v rámci systému
mojeBonusy.
Finanční služby znamenají finanční služby
poskytované na základě smlouvy uzavřené mezi
dodavatekm pňŠluŠné finanční služby (např.
služby finančního poradenství, zprostředkováni
WiŠtění nebo penzijního připojištění apod-) a
Klientem pnostřednktvim systému Cafeteria.
fpc je plastová karta s kontaktním i
bezkontaktním Čipem 5 názvem Flexi pass CARD
vydaná společnosú Sodexo, která je ve vlastnicM
Klienta a slouží Držiteli k úhradě ceny zboží nebo
služeb ve myšiu § 6 odst. 9 pÍsm. d) zákona č.
586/1992 Sb., o daních 7 příjmu v souvisbsti

s rekreací, kterou se rozumí pobyt nebo zájezd
ve 5mys|u § l zákona č. 159/1999 Sb., o
některých podmínkách podnikáni a o výkonu
některých Činností v oblasti cestovního ruchu, v
sowislo% s užNáním tělovýchovných a
sµjrtovnÍch zařizen( s příspěvkem na Kultúrni
pořady a sportovní akce, s využitím vzdělávacích
a předškolních zařízeM, s využitím zdravotnických
zařízeni a v sotMsbsú s úhradou ceny
zdravotnických prostředků vydaných k tomu
oprávněnými osobami. FPC je přenositelná
z Benefkienta na jinou osobu v rozsahu a za
podmínek dle ZDP. fpc obsahuje
personalizované bezpečnostní prvky, zejména (l),
CYV l CVČ kód na zadní mně karty; a (ii)
personalizované čÍslo a Datum exspirace FPC na
přédni straně karty. FPC můŽe rovněŽ obsahovat
jméno a přýmeni Beneficienta, název Klienta.
FPC kredit znamená korunový ekvivalent
hodnoty Benefitů, které je možné pomocí
příslušné FPC uhradit a který byl pro určitou FPC
připsán na základě Objednávky fpc kreditu.
Garance dostupnosti systému Cafeteria
znamená zvláŠtni ujednání (šla neboli Service
Level Agreement) mezi společnosti Sodexo a
KllenWn v Dodatku Cafeteria, jehož obsahem je
určeni garantované minmálni dostupnosti
serveru Cafeteria (% Času ZÚčtovacího období)
pro potřeby Klienta a souvisejÍcÍ podmínky
(včetně garanční reakční doby).
Garance dostupnosti systému mojeBonusy
znamená zvláŠtni ujednání (šla neboli Service
Level Agreement) mezi společnostI Sodexo a
Klienkm v Dodatku mojeBonusy, jehož obsahem
je určeni garantované minimální dostupnosti
systému mojeBonusy (% času Zúčtovacího
období) pro potřeby Khenta a sowisejÍci'
podmínky (včetně garanční reakční doby).
GPC znamená plastxmu p(atebn1 kartu
s kontaktním i bezkontaktním Čipem s názvem
Gastro Pass CARD vydanou společností Sodexo,
která je ve vlastnictvi Klienta a sloužl Držiteli
k úhradě ceny služby závodního stravování
zaměsnanců ve smyslu § 6 odst. 9 pÍsm. b) a §
24 odst. 2 pÍsm. j) bod 4. ZDP. GPC je
nepřenositelná z Beneňclenta na jinou osobu.
GPC obsahuje personalizované bezpeČnostní
p'vky, zejména (i), Cvv l CVČ kód na zadní
straně karty; a (ii) personalizované Číslo a Datum
exspirace GPC na přední straně karty. GPC může
rovněž obsahovat jméno a přýmeni Beneficienta,
název Klienta.
GPC/FPC znamená interní evidenci pohledávek
Partnera vedenou spoľečnosb' Scxiexo, na kterou
jsou připisovány úhrady za Beneňty, jejkhž
úhrada byla u Partnera provedena pomocí
GPC/FPC.
Limit znamená limity nastavené ze strany
Scxkxo pro lx)užjtí gpc/fpc, a to zejména (i)
maximální výše jednorázové úhrady za Benefity;
(ii) maximá|ni výše souhrnu denních úhrad za
Benefity; (iii) maximálM výše jednorázového
dobití Stravného/FPC Kreditu (iv) maximálni výše
Stravného/FPC Kreditu; (v) maximální výše
Úhrady za Beneňty prostřednicNím internetu
Terminál znamená platební terminál, který je
společnosti Sodexo aktivovaný prO akceptaci
GPC/FPC. Za Terminál se považuje také jiná
atternativni technická metoda umožňujIci úhradu
BeneňtŮ pomocí GPC/FPC karet (např. aplikace
pm tablety umažňuýci platby 5 využitím
technologie NFC) za podmínky, že taková
metoda je společnosb' Sodexo akceptována,
Internetový obýednávkový systém nebo
SodexoPassOnline znamená internetovou
aplikaci (internetový obchod, tzv. e-shop),
nacházející se na internetové adrese
www.mojesMexo.cz, jejímž prostřédnictvím lze
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ekktronicky objednat Poukázky, popř, další
produkty.
Impiementačni studie znamená podle
okolnosti přílohu Č. 2 k Dodatku Cafeteria, resp.
přňohu Č. 1 k Dodatku mojeBonusy.
Klient znamená Klienta s písemnou Smlouvou l
Klienta bez písemné Smlouvy.
Klient bez písemné Smlouvy Osoba
nakupujÍcÍ Poukázky bez uzavřené písemné
Smlouvy.
Klient s písemnou Smlouvou osobu
deMovanou v záhlaví Smlouvy jako .Klient.
Klientská linka znamená call centrum dostljpné
24 hodin denně, 7 dni v týdnu na telefonním
čÍsle 233 113 435. Účelem Klientské linky je
Wskytováni »dpořý Klientům a Držitel&n při
použi'vád GPC/FPC za podmínek uvedených
v těchto VOP.
Klientský účet znamená elektronický
uživatebký účet Klienta zřízený v soukadu s a
XIV odst. 1 VOP pro účely registrovaného
PříStLK)lj Klienta na SodexopassOnline.
KbeítaktM osoba znamená kontaktní osobu
Klienta určenou ve Smlouvě nebo způsobem
pKjd|e ČI. v odst. l VOP, která je oprávněna
zastupovat Klienta ve všech věcech týkajÍcÍch se
Smlouvy s výjimkou přebíráni zásilek odeslaných
společnosti Sodexo a zadávání objednávek.
Pokud Klient neurči jinou (i) Kontaktní osobu pro
doručeni nebo (h) Kontaktní osobu pro
objednávky, je KorUktni osoba rovněž
oprávněna zastupovat Klienta ve všech věcech
týkajkích se (i) přebkáni zásilek Meslaných
spoleČnosti Sodexo v souvlslostl se Smlouvou,
včetně přeH'ráni GPC/FPC karet, resp. (ii)
objednávek adresovaných spo1ečnosti Soclexo
v souvislosti se SMouvou zahrnujících rovněž
OMednávky GPC/FPC, Objednávky Stravného a
objednávky FPC kredtu. Kontaktní osoba je
subjektem údajů ve smyslu Nařízeni.
Kontaktní osoba pro doručení znamená
kontaktní osobu Klienta určenou ve Smlouvě
ne% zpŮsobem podle ČI. v odst 1 VOP, která je
oprávněna zastupovat Klienta ve všech věcech
týkajicích se přebírám' zásilek odeslaných
společnosu' Sodexo v souvislosti se Smbuvou,
včetně přebíráni GPC/FPC karet.
Kontaktní osoba pro ottjednávky znamená
kontaktní osobu Klienta určenou ve Smlouvě
nebo zpôsobem podle ČI. V odst. l VOP, která je
oprávněna zastupovat Klienta ve všech věcech
týkajÍcÍch se oýednávek adresovaných
společnosti Sodexo v souvislosU se Smlouvou,
včetně objednávek GPC/FPC, Objednávek
Stravného Či Ot!jednávek FPC kreditu.
MPC je plastová karta, která slouží jako technický
nosiČ umožňujkí implementaci funkci GPC a FPC
do jedné karty.
Neaktivovaná GPC/FPC/AP znamená
GPC/FPČ/AP, která nebyla dosud aktivovaná
v souladu s a XXIV odst. 7 l a. XXXl odst. 7
VOP l a. XXXVIIL VOP. Není-li GPČ/FPC/AP
aktwována, nelze s ní prwádět Úhradu Beneňtů.
Není-li ve vop výshvně stanoveno jinak,
nevztahuji se pravidla týkající se GpqFpc1Ap na
NeaktNovanou GK/FPC/AP.
Nařízeni znamená nařízeM Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27.
dubna 2016 o ochrarě fýzických Qyjb
v SOUViS|OSt| se zpracováním osobních údajů a o
volném pohybu těchto údajů a o zrušeni
směrnice 95/46/ES.
Objednávka fpc kreditu je neodvolatelný
požadavek Klienta na navýšeni hodnoty FPC
kreditu učiněný Ĺnd[viduá|ně Či hromadně pro
vÍce FPC prostředntctvhi Systému.
Objednávka GPC/FPC znamená neodvdatekvý
požadavek Klienta na vydání jedné Či vice
GPC/FPC učiněný pmtřednictvim Systému.
objednávka Stravného je neodvolatelný
požadavek Klienta na navýšeni hodnoty
Stravného učiněný mdiv|duá|ně či hromadně pro
více GPC prostřednictvím Systému.
objednávkový fbrmulář znamená typizovaný
formulář vydávaný Sodexo a určený k učiněni
objednávky v souladu s CL x VOP. jeho platné
znění je vyůŠtěné v jednotlivých zákaznických
centrech.

Obnovená GPC/FPC znamená GPC/FPC
vydanou jako náhrada za původní GpqFpc či
Obnovenou GPC/FFC. Obnovená GPC/FPC má
nové čÍslo a nové Datum exs¥racE GKJ'FPC.
NenÍ-lí ve vop výslovně stanoveno jinak, řídí se
užiti Obnovené GPC/FPC stejnými pravidy, která
se apHkujI na GPC/FPC, kterou nahrazuje.
Osobní údaje jsou veškeré informace týkající
se identifikovaných nebo wentiňkovatelných
fyzických osob (subjektů údajů), jež Sodexo
zpracovává na základě Smlouvy nebo
v přimě souvislosti s ni při zprostředkováni
Benefitů. Sodexo zpracovává osobní údaje
v rozsahu- (i) jméno, pracovni pozice, e-mail,
telefonní Číslo/faxové Číslo u Kontaktních osob
pro doručeni, (ii) )ŕňéno, pracovni pQzicě, e-mařl,
telefonní Čís|o/faxDvé ČÍSLO, adresa doručeni u
Kontaktních osob pro objednávky, (iii) jméno,
pracovní pozice, email, telefonní čišlo/faxové
čÍslo u Kontaktních osob pro fakturaci, (N)
jméno,u Beneficentů SodexD zpracovává Osobní
údaje v bodech (i) až (lv) OhcRo odstavce za
Účelem plněni Smlouvy a däe Osobní údaje
určené v b«iech (i) až (iii) S®exo pro úČely
zasäánI obchodních a marketingových sděleni
Klientovi spojených s předmětiem Smlouvy, ti.
nabízení výrobků a služeb, včetně zasúánl
informací q pořádaných akcích, výrobcích a
jiných aktivitách, nebo zaslání dotaznikÔ
spokojenasti.
OZ znamená žákem Č. 89/2012 Sb., občanský
zákoník, v platném znění.
PIN znamená čtyřmštný osobní identifikační
kód.
Podmínky Reklamace znamená termín
definovaný v Reklamačním řádu.
Portfblio znamená všechny GPC/FPC karty
Klienta, včetně Neaktivovaných GPC/FPC.
Poukázka znamená poukázku vydávanou
s,polečnostÍ Sodexo. jgi jednotlivé druhy jsou
%ecmkovány v či. ix. vop, který současně
stanovi přípustné Účely, k jgictiž použitÍ Jsou
jednotlivé druhy poukázek určeny.
Partner znamená smluvnIho partnera
s%lečnostj Scxiexo, který bude pňmým
dodavatelem nebo ve vybraných případech
(např. provozovatelů slevových portálů)
zprostředkovatelem zboží al nebo služeb
Beneficientům.
Prohlášení Klienta znamená prohlášení, jehož
podpisem se Klient zavazuje umožnit čerpáni
služeb AP jen oprávněným osobám a zároveň
jeho podpisem vyjadřuje v souladu se zařazením
oprávněných osob do jednotlivých kategorii svůj
souhlas 5 cenou předplatnéM AP kareL
Příspěvek znamená počiň Klienta na úNadě
předplatného ap karty dle Ceníku.
Přístup Khenta je dektronický uživatelský přístup
dosujpný Klientovi v Systému. V rámci Přístupu
Khenta jsou v rozsahu urČeném spoiečnosti
sodexo zobrazeny údaje a zpřístupněny nástroje
pro správu GPC/FPC Klientem.
Přístup Dáitele je zabezpečený elewonický
uživatelský přístup dostupný Držiteli v Systému.
V rámci Přístupu Držitele jsou v rozsahu určeném
spokčnosti Sodexo zobrazeny Údaje a
zpřístupněny nástroje pro správu GPCJFPC
Držkelem.
Reklamace znamená Up|atnění práva Klienta
vŮČi společnosti Sodexo postupem podle
ReklamačnIho řádu.
Reklamační řád znamená ReklamaČni řád
Sodexo. jeho aktuální znění ke dni uzavřeni
Smlouvy tvoří přůohu č. 2 Smlouvy.
Seznam objednaných Benefitů znamená
podle okdností seznam všech Índividuá|nÍch
objednávek Benefľtô Aněných Beneficienty
pncstřednklyím (i) systému Cafeteria za uplymlé
Zúčtovací období, který jE uložen v systému
Cafěteria, esp. (íl) systému mojeBonusy za
uplynulé Zúčtovací období, který je generován
systémem mojeBonusy.
Smlouva znamená smlwvu o zprostředkováni
Benefitů písemně uzavřenou mezi Sodexo, SCO a
Khentem ve znění případných dodatkŮ a zrněn
(zejména Dodatku Cafeteria, Dodatku
mojeBonusy a Dodatku o poradenství', pokud

CKRK)9

byty Klientem uzavřeny). V případě Klienta bez
uzavřené písemné Smlouvy se tímto pojmem
rozumí vzorový formulář Smlouvy ve svém
akhÁlnÍm znění publikovaný Sodexo na adrese

mentace znamená obecné
označení prO jakýkoliv z následujkich dokumentô
nebo jeých celek - Smlouva, VOP, Reklamační
řád, Ceník; Objednávkový formulář, včetně jejich
dodatků a příloh. Pokud Klient uzavřel se Soděxo
Dodatek Cafeteria, IXxiatek moje%nusy nebo
Dodatek o poradenství, jsou i tyto dodatky
souČástí Smluvní dokumentace.
Spotřebitel znamená Klienta, který je
spotřeblte|em ve smyšu § 419 OZ.
SpotřébNelská smlouva znamená obecné
označení pro jakýkoliv z následujících dokumentů
nebo jejtch celek za předpokladu, že jsou
uzavřeny mezi Sodexo jako podnikatelem a
SpotřebRelem - Smlouva, VOP, akceptovaná
objednávka Poukázek dle ČI. x VOP.
Správce znamená správce osobních údajô ve
smysb Nařízeni, tj. KlEnta, jenž určuje účel a
prostředky zpracování Osobních údajů.
Stravné znamená korunový ekvivalent hodnoty
Benefitů, které je možné pK)moci pňskŠné GPC
uhradit a který byl pro urČitou GPC připsán na
základě Objednávky Stravného.
Strany znamená Sôdexo, SCO al nétxj Klient.
Systém znamená elektronický systém pro
správu GPC/FPC provozovaný společnosti Sodexo
a přštupný online.
Vady znamená termín definovaný v
ReklamačnÍm řádu.
VOP znamená tyto všeobecné obchodní
podmínky ke Smlouvě.
Zákaznické oentrum znamená provozovnu
Sodexo, která je uvedena na webových
stránkác
ZDP zna /1992 Sb., o daních z
pň'jmu, v platném znění.
Zpracovatel znamená zpracovatele osobních
údajů ve smyslu Nařízeni, ti. Sodexo, jež
zpracovává Osobní údaje pro Klienta na základě
pokynů Klienta při plněni závazků ze Smlouvy.
Zúčtovací období znamená období určené v
Dodatku Cafeteria ('esp. Dodatku mojeBonusy)
pro Účdy využíváni systému Cafe'terie (respp
mojeBonusy), ve ktekm budou Klientem a
Beneflcknty objednané Benefity faktwovány
(Faktura 2, resp. Faktura za Benefty) společnosti
Sodexo.

III. PRÁVA A POVINNOSTI SODEXO

l. Sodexo se zavazuje, že bude vývi)ět činnost
popsanou v těchto VOP směřující k tomu,
aby měl Khent přůežitost poskytnout
Benefiaentům Benefity v rámci Benefitového
programu.

2. Sodexo se zavazuje Činnost dle Smbuvy
provádět s vynaložením veškeré odborné
péče, při respektováni a odíraně obchodníCh
zájmů a obcNjdniho tajemstvi Klienta.

3. Sodexo není na základě Smlouvy pro Klienta
povinno provádět jakékoli jiné šužby než ty,
které jsou v těchto VOP výslovně popsány a
jejichž aplikace je ve Smlouvě konkrétně
určena,

4. S ohledem na povahu programu
Lmožňu)ic1"hô úhradu ceny Benefitô způsoby
cIk VOP je dohodnuto, že odchylně oči
WanovenÍ § 2450 OZ má Sodexo právo na
provizi i v případě, Že bude činný jako
zprostředkovatel prO Partnera, se kterým
Klient Či Beneficient uzavře smlouvu
o prodeji nebo poskytnuti Benefitu.

5. S ohledem na povahu programu
ljmožňujÍcÍho Úhradu ceny Benefitů zpŮsoby
dbe vop je dohodnuto, že ustanovení §
2446, § 2451 a § 2452 OZ se nepoužijí.

6. Sodexo je oprávněno pkruŠit plněni
povmností mu vyplývajicich ze Smlouvy či
takovéto plněni odk)žlt, je-li Klient v prodlení
s plněním jakýchkoN povinnosti
vyplývajÍcĹch ze Smkjuvy.

IV. PRÁVA A POVINNOSTI KLIENTA

- 2 -



l. Klient se zavazuje 'aplatit společnosti
Sodexo za činnosti podle této Smlouvy
sjednanou odměnu ve výši dle Ceníku.

2. Klient se zavazuje použfvat Produkty výlučně
způsobem, který je v souladu se Smluvni
dokumentací a jehož Účelem je poskytnut"
Benefitô Benef1clentŮm, popř. jejich
rodinným příSkjŠnÍkům; Klient se zejména
zavazuje, že se zdrži veškerého jednání,
kterým by P'odukty (např. Poukázky) dále
zpňŠtupnil nebo |jmoŽni| použiúat třetím
osobám, kteří nejsou Beneficienty, popř.
jejich rodinnými pň'slušniky. Poruší-li Klient
některou z povinností podle předchozí věty,
je S®exo oprávněno odstoupřt cjkj Smlouvy.

3. Klknt, který není SpotřeblWem, CK)tyrzuje,
že Smlouvu uzavírá jako podnikatel při svém
podnikáni, je seznámen se zněním Smlwni
dokumentace a souhlasí s nim.

4. Klient se zavazuje informovat Sodexo o
jakékoliv změně svých identifikačnÍch údajů,
které je podle Smluvní dokumentace
povinen poskytnout Sodexo.

5. V případě prodkní s některou z plateb dle
Smlouvy je Khent povinen platit z této Částky
úroky z prodlení ve výši stmovené obemě
závaznými p"edpisy. Sodexo má vůČi
Klientovi právo na náhradu škody vzniklé
nesplněním peněžitého dluhu i v případě, že
je škoda kryta úroky z prôdlení. Uganoveni
§ 1971 OZ se v tomto pň'padě nepoužije.

6.

7.

jejích přibh bez jakýchkoli výhrad souhlasí.
Klient prohlašuýe, že si je zcela vědom své
odpovědnosti za dodrŽování všech podmínek
Smlouvy a jejích pň'loh, především pak za to,
že Poukázky budou používány pk)uzc
k nákupu a platbám za zboží a služby,
k nimž jsou Poukázky výlučně dle těchto
VOP a dle příslušných zákonných norem
určeny. Klient prohlašuje, že ke dni podpisu
Smlouvy seznámil své Beneficienty s výše
uvedenou povinnosti použŇat Poukázky
pouze k nákupu a platbám za zboží a šůby,
k nimž jsou Poukázky výlučně dle těchto
VOP a dle příslušných zákonných norem
určeny, a že je zavázal tyto podmínky
dodržovat. v případě, že (i) Beneficient
použije Poukázky k jinému Účelu, než ke
kterému jsou dle této Smlouvy a jejích příloh
určeny, příp. provede jakoukoli platbu
Poukázkou, která bude označena, jako jim
neautoňzovaná resp. jÍm bude provedená
nesprávně, bude to ®väžováno za hrubé
poruŠenÍ povinnosti Beneficienta, (ii) Klient
neseznámí Beneficienta a nezaváže ho
k dcxiržovánI výše uvedené povinnosti
používat Poukázky pouze pro touto Smbwu
a příslušnými zákonnými normami určenému
účelu, a dojde ze strany Beriefiáenta
k jejímu porušení, bude to považováno
s důsledky popsanými v odst. 2. tohoto
Článku za hrubé porušení Smlouvy ze strany
Klienta.

osobou pro objednávky, nebudou-h učiněny
přímo osobou oprávněnou zastupovat
Klienta, jejíž oprávněni je zjistitE{né
z veřejného rejstříku. Klient je oprávněn
měntt výše uvedené kontaktní osoby a její
identŕfikačnl údaje bez swhlasu společnosti
Sodexo. O každé takové změně je Klient
povInen Sodexo bez zbytečného odkladu
písemně informovat. Prostřednictvím
SodexopassOnline a prustřednlcMm
systému Cafeteria (karta NZprávy") je Klient
oprávněn provést takovou změnu bez
dalšího infumováni společnosti Sodexo. l.
Prostřédnictvím systému Cafeteria lze rovněž
měnit kontaktní osobu ve věcech
souvisejÍcÍch s provozem systému Cafeteria
Rlentem stanovenou v Přňoze 1 Dodatku
Cafeteria

2. Klient je povinen aktualizovat Kontaktní
osobu, Kontaktní osobu pro doručeni a
Kontaktní osobu pro objednávky, jakož i
souvisejÍcÍ údaje tak, aby vždy odpovida|y
skutečnému stavu. Sodexo neodpovídá za
případnou újmu zpŮsobenou nesprávnými
nebo neaktuálnbi Údaji týkající se
uvedených kontaktních osob. Sodexo má
rovněž právo odmŕtnout předat Poukázky
osobě, o jejímž ustanoveni jako Kontaktní 2.
osoby pro doručení Klient Sodexo řádně
neinformoval, ačkoli tak měl učinit.

C/02/09

jakýchkoliv skůtEčňwech spolupráce mezi
mečností Sodexo a Klientem, jejichž
zveřejněním či zpřístupněním třetí osobě
nebo osobám by mohlo dojít k poruŠeni
nebo olmžení práva společnosti Sodexo na
toto obchodní tajemstvi. Tim není dotčeno
ustanoveni předchozích odstavců tohoto ČI.
VI VOP o mlčenúvcNi o podmínkách
Smlouvy.

VII. UKONČENÍ SMLOUVY

VI.
MLČENLIVOST A OBCHODNÍ TAJEMSTVÍ

V. KONTAKTNÍ ÚDAJE STRAN

l. Klient s písemnou Smlouvou je povinen urČit
Kontaktní osobu, Kontaktní osobu pro
doručení a Kontaktní osobu pro objednávky.
Tyto osoby a jejich identifíkačni údaje je
Klient povinen specifikovat v záh|aví
Smlouvy, případně tuto informaci předat
společnosti Sodexo písemně v průběhu
smluvního vztahu. Klient odpovídá za to, že
objednávky budou Činěny pouze Kontaktní

1. Obsah SmluvnI dokumentace, stejně jako
veškeré informace, které byly Sodexo
předané či sdělené (písemně Či ústně) v
souvislosti se Smluvní dokumentací, jsou
považovány za důvěrné, pokud nejsou
výslovně Klientem označeny jako informace
nepod|éhajÍcÍ utajeni. Sodexo není
oprávněno tyto informace prozradit ani je
použít v rozporu se újmy Klienta, a to i v
případě, že bude Smlouva ukončena

2. Sodexo zachovává mlčenlivost o Osobních
údajích a o bezpečnostních opatřeních 3.
přijatých k zabezpečení ochrany Osobních
údajů, a to i po zániku závazku ze Smlouvy.
Sodexo zQýstj', aby se jeho zaměstnanci a
další osoby, které se na zpracováni
Osobních údajů, zavázali k pcMnnosti
mlČenlivosti po celou dobu trvání závazku ze
Smlouvy, jakož i po jeho zániku, a aby byli
poučeni o možných následckh pro případ
porušení této povinnosti.

3. jakékoli infomace, rady, stanoviska, analýzy
či jakékoli písemné výstupy získané Klientem
v so'wislosti se službami pcmovanými
Sodexo podle Smluvní dokumentace jsou
urČeny výhradně Klientovi a nesmí být
Klientem poskytnuty nebo zpřístupněny třetí
osobě bez předchozího písemného souhlasu
Sodexo.

4. Text Smlouvy a text jejich příloh nesmí
Strany poskytnout jakýmkolřv třetím stranám
a musí podn|knout přislušné kroky
k zabráněni úniků informací ze Smlouvy.

5. V případě porušení povInnosti mlčenlivcsU a
obchodního tajemství podle tohoto Článku
má oprávněná Strana nárok vůči Straně,
která pcxušila povinnost podle tohoto
článku, na Up|atněni smluvní pokuty ve výš
200.000,- KČ (dovy: dvě stě tisíc korun
českých) za každé jednotlivé porušeni. Tím 4.
není dotčen nárok Stran uplatnit případné
nároky na náhradu Škody al nebo ukončit
Smlouvu dle jejich přBlušných ustanoveni.

6. Veškeré Informace, Které SI Strany poskytly
v průběhu jednání o uzavřeni Smlouvy, se
považují za důvěrné ve smyslu ustanovení §
1730 odst. 2 OZ s výjimkou informací
výslovně určených ke zveřejnění.

7. Veškeré informace a skutečnosti týkající se
konceptu vydáváni a pK)uŽlvánÍ Poukázek,
ePASSá, GPC/FPC a systému Cafeteria i jeho
fungování považuje Sodexo za své obchodní
tajemství ve smyslu § 504 OZ. Klient se
proto tímto zavazuje zachovat mlčenlivost o

Smbuva se uzavírá na dobu neurčitou.
Smlouva může být ukončena písemnou
dohodou Stran nebo písemnou výpovědi bez
udáni důvodu kterékoliv ze Stran. výpovědní
doba čIní tří (3) měsíce a začne běžet od
prvního dne měsíce nás|edujícih0 po měs|'c|,
ve kterém byla výpověď osobně,
doporučenou poštou nebo faxem doručena
druhé Straně. V důskdku výpovědi zanikají
právni vztahy založené Smlouvou a to ode
dne účinnosti výpovědi. výpověď Smlouvy
se ovšem netýká práv vzniklých po dobu
trvání Smlouvy, zejména práva Sodexo na
úhradu veškerých poh|ec|ávek vzniklých za
období trvání Smlouvy.
SMexo je oprávněno odstoupit od Smlouvy
s úČinky k doručeni odstoupeni Klientovi
v případech (i) stanovených zákonem, (ii)
těmito VOP a dále kdy Klient (iii) poruŠí
Smlouvu nebo tyto VOP, (iv) neoprávněně
ohrožuje název Či pověst Sodexo nebo osob
s nim propojených, nebo (v) zasahuje do
duševního vtastmctvi Sodexo nebo osob
s nim propojených (vi) Klient neposkytne
spoleČnosti Sodexo potřebnou souČinnost, a
to ani po předchozím písemném upozorněni
(vii) Klient po dobij min. 14 po sobě Jdoucích
měsíců neučiní objednávky poUkázek, ke
kterým se SMouvou zavázal, nebo (viii)
důvěra mezi Klientem a Sodexo byla
prokazatelně narušena. Odstoupení se
nedotýká práv vzniklých za období trvání
Smlouvy.
při jakémkoliv ukončenÍ této Smlouvy jsou
Strany povinny vypořádat vzájemná práva a
povinnosti. Do doby ukončení Smlouvy jsou
Strany povinny podle ni postupovat, q.
zejména Klient je oprávněn Činit objednávky
Poukázek, resp. objednávky v rámci systému
Cafeteria a povinen hradit společnosti
Scxjexo příslušné poplatky (provize); Klient
však není v Hmtxj období oprávněn zadávat
nové Objednávky GPC/FPC. VyúČtováni
objeclnávek v rámci systému Cafeteria
proběhne [x) skončeni posledního
Zúčtovacího období v souladu s Dodatkem
Cafeteria. Obdobně budou po ukončení
Smlowy vypořádány také vztahy ohledně
GPC/FPC. Právo Klienta na vráceni Poukázek
pcxlle ČI. XIII odst. 2 se v případě ukončeni
Smlouvy omeztge tak, že Klient je povinen
Poukázky předat Sodexo k p'oplacenl
nejpozději do (i) 14 dnů od data ukončeni
Smlouvy, pokud doŠlo k odstoupení p«ile ČI.
VII odst. 2 těchto VOP, nebo (ii) 1 měsíce
od data ukončeni Smlouvy v ostatních
případech. Poukázky, které Klient
společnosti Sodexo předá k proplacenI po
uplynuti doby uvedené v předchozí větě,
nebude sodexo povinno proplatit a vráti je
Klientovi.
v případě, že Klient využívá systém
Cafeteria, má Sodexo právO kdykol iv
vypovědět tuto Smlouvu v případě váŽného
poruŠení této Smlouvy Klientem. výpovědní
doba v tomto případě začne běžet
okamžikem doručení výpovědi Klientovi a
skončí spolu s koncem probihajÍcÍho
ZÚčtovacího období, v němž byla výpověď
doručena. Za vážné porušeni této Smlouvy
Klientem se fxjvažuje:
i. prodlení Klienta s jakoukoliv platbou dle

této Smlouvy v délce přesahující 10
(slovy: deset) dnů;

ii. porušeni ustanovení či. VI VOP; al nebo
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iô. zneužíváni systému Cafeteria (tj. uživáni
systému Cafeteria k jinému účelu, než
ke správě a umožněni čerpáni BeneftŮ,
a to Klientiem nebo jeho zaměstnanci).

5. Pokud Klient využívá systém Cafeteria, má
Klient právo kdykolŕv vypovědět tuto 10.
Smlouvu v případě vážného porušení této
Smlouvy společnosti SodexD. výpovědní
doba v tomto pň'padě začne běžet 11.
okamžikem doruČeni výlx)vědi společn*
Sodexo a skončí spolu s koncem
probihaýcMo Zúčtovacího období, v němž
byla výjxwěď doručena. za vážné porušení
této Smlouvy (za podmínky, že takovéto
poruŠení bylo Klientem řádně nahlášeno dle
Reklamačního řádu) spokČností Sodexo se
považuje:
l. opakované a neopodstatněné

prodlouženi lhůt uvedených v systému
Cafeteria pro dodání Benefitů
BenefícientÔm zpŮsobené spoleČností
Sodexo; al nebo

ii. opakovaná nedostupnost systému
Cafeteria na úruvni menši než
dohodnuté Garance dostupno©
systému Cafeteria způsobená chybou
softwarové aplikace systému Cafeteria.

6. Je dohQdnuto, že ustanoveni § 2453 a §
2454 OZ se nepoužiji a pco zánik a ukončeni
vzájemných vztahů Sodexo a Klienta piati
ustanovení tohoto ČI. VII VOP.

VIII.
SPOLEČNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

l. Dnem úhrady příslušné Částky ze mm
Sodexo je den odepsáni pň'slušné částky z
bankovního Účtu Sodexo za účelem převodu
na bankovní účet Rienta.

2. Klient se zavazuje nepoužít koncept
spolupráce vytvořený Sodexo, na němž je 12.
Smlouva založena, pro spolupráci se třetími
stranami bez pňedchazMo písemného
souhlasu Sockxo.

3. Klient odpovídá spdečnosti Sodexo za
všechny újmy, včetně újmy nemajetkové,
které Sodexo vzniknou z p«uŠen1
jakýchkolN povinností vyplývajkich ze 13.
Smluvní dokumentace

4. Smluvní strana Smlouvy, které vzniklo právo
na náhradu újmy (,,Oprávněná strana"), je
oprávrěna od druhé strany (,,Povinná
mam") požadcvvat též náhradu účelně
vynabžerrých ÚkladŮ spojených s 14,
vymáháním náhrady Ĺgmy či splněním
jakékoliv splatné pohledávky vzniklé na
základě Smbuvy, a Povinná strana je
povinna tyto náklady v Něm rozsahu
uhradit, a to ve můtě ji k tomu wčené
Oprávněnou stranou. Oprávněná strana je
povinna povmné straně na vyžádáni bez
zbyteČného odkladu prokázat vyndoženi
těchto nákladů.

5. Ani jedna ze Stran není oprávněna bez
předcho,zho písemného souhksu druhé
Strany převést pohledávky ze Smlouvy na
třetí osobu. Klient není oprávněn své
pohiedávky vůČi Sodexo započítat. 15.

6, Smlouva a VOP vyvdávají jen ty právni
následky, které jsou v nich vyjádřeny, jakož l
právní následky plyno«í přáno ze zákona.

7. Nejde-li o (i) postup dle a. VIII ocisl 11
nebo (ii) elektronkkou koritraktaá
v systémech Sodexo, musí být změny a 16.
doplňky Smluvní dokumentace písemné a
podepsané oběma Stranami, jinak jsou
neplatné. Rovněž dluh Khenta vzniklý v
soUv¢sĹosti se Smlouvou lz'e prominoiA pouze
v písemné formě. Ve myslu § 1758 OZ
Strany sjednávají, že s výjimkou postupu dle
první věty nechtějí být vázány bez dodrŽeni
písemné formy.

8. Klient i Sodexo ohledně předmětu Smlouvy
ve smyslu § 1765 odst. 2 oz přebíraý
nebezpeČí změny okoónosti,

9. Práva a povInnosti ze Smlouvy (jako celku
nebo po částech) může Sodexo POStW[Nt na
třetí osoby. O takovém pQstouWní práv a

povinn«ti' bude Scxjexo Klienta informovat. 17.
Kí lent s takovým postoupením předem
souhlasí a vzdává se Váva odmítnout
osvobozenÍ Sodexo při takovém posUwpení
ve myšiu § 1899 OZ.
Tyto VOP jsou dále k nahlédnuti např,
v sIdle spdečnostl Sodexo a na adrese
aplikace Klienta v doméně mojebenehty.
Sodexo je oprávněno VOP, Ceník nebo
Reklamační řád nebo jejich část za doby
trvání Smlouvy změnit, přičemž v takovém
případě platí, že:
i. změněnou Smluvní dokumentaci je

Sodexo pcMrino odeslat písemně Či
elektronicky Khentovi nejméně 30 ckiů
před navrhovaným dnem účinnosU;

ii. pokud Klient se změnou ne$oUhlasí, je
oprávněn Smlouvu vyp'jvědět v souladu
s odst.1, Čl.vll, přičemž SrNouva se
v takovém případě až do ukoěeM řIdí
pŮvodním zněním Smlwni
dokumentace;

iii. Sodexo je oprávněno Smluvní
dokumentaci měnit jen v přiměřeném
rozsahu, a to pokud jde o (i) rozsah,
způsob, podmínky a vyúčtováni' služeb 18.
poskytovaných Sodexo podle Smlouvy,
(ii) rozsah a dastnosti Produktů (včetně
zavedeni nových typů nebo rušení
stávajících), (iii) podobu a design
Poukázek, GFC/FPC a CPASS, (N) 19.
způsoby úhrady ceny Produktů (včetně
zavedení nových týpů nebo ruŠeni
stávajidch), (v) úpravy výše Odněny
Sodexo podle Smluvní dokumentace
v návaznosti na vývoý inflace, daňové
legislaUvy a nákladů na provoz systému
umožňujkich pcskytováni
zpKjstředkovatelských služeb podle
Smlouvy.

Při plnění Smlouvy Sodexo jedná jako
Zpracovatel a zpracovává Osobní údaje
předané Kllentem, jenž je Správcem. Sodexo
zpracovává Osobní údaje v souladu
s Nařízením, obecně závaznými předpisy
České republiky, Smlouvou a dle pokynů
Klienta ,
Sodexo zpracovává Osobní údaje po dobu
trvání Smlouvy, a dále po jejím ukončení po
d®u vyžadovanou příslušnými platnými
právními předpisy za Účely v těchto
předpisech uvedenými Či po dobu nezbytmu
pro hájení případných nároků sodexo.
Klient garantuje, že Osobními údaji
prokazatelně disponuje v souladu
s Nařizenim a s obecně závaznými předpisy
České republiky a pokud tak vypŕývá
z těchto předpisů, má rovněž řádně uděený
souhlas subjektu Majů se zmaajvánim
Osobních údajů. Odvolá-li subjekt údajů pc'
dobu trvání závazku ze Smlouvy souhlas se
zpracováním jeho osobních údajů, Klient bez
zbytečného odkladu informuje Sodexo, které 20.
přestane Osobní údaje subjew údajů
zpracovávat a provede jeýdh vý'ňäL
nepřetrvává-ti u Sodexo jiný důvod pfu
zpracováni Osobnth údajů.
Sodexo postupuje při zpracovávání Osobních
údajů zejména v souladu s pÍsemnými
µjkyny Klienta ScRexo garantuje
bezpečnost a ochranu Osobních údajô 21.
předaných mu Klientem v souladu s obecně
závaznými předpisy.
Sodexo přijalo taková technická a
organizačni opatřeni, aby nemohlo dojít k
protiprávnímu nebo náhodnému zniČeni,
ztrátě, pozměňováni, k neoprávněnému
zpřistupnění předávaných, uložených nebo
jinak zpracovávaných Osobních údajů, nebo
neoprávněnému přístupu k nim. Klient
implementuje proces pravidelného testování,
posuzování a hodnoceni ÚČinnosti
zavedených technických a organkaČnich
opatřeni pro zaýštění bezpečnosti pkdávání
Osobních údajů spdečnosti Sodexo, Sodexo
informuje Klienta o přijatých bezpeČnostních
opatřeních na vyžádáni Klienta bez
zbytečného Mkladu.

C/C'2/09

Sodexo zaýstí: (i) informováni osob, které
pro sodexo zpracovávají Osobní údaje, o
pokynech Klienta; (ii) plněni pokynů Klienta
pro zpracování Osobních údajů osobami,
které mají bezprostřední přístup k Osobním
údajům; (M) zabráněni přístupu
neoprávněných osob k Osobním údajům a k
prostředkům pro jgicti zpracování; (iv)
zabránění neoprávněnému Čteni, vytvářeni,
kopáovánI, přénosu, úpravě či vymazáni
záznarM obsahujíckh Osobní údaje; (v)
informcrváni osob, které pro Sodexo
zpracovávají Osobní údaje, o tom, že
příslušná přIstupová hesla do jakéKoli
databáze nebo úložště obsahuýci Osobní
údaje je třeba uchovávat v tajnosti a
rieposkytovat je třetím stranám; (vi) příjetí
opatřeni, která umožni určit a ověřit, komu
byly Osobní údaje předány; a (vii) obnoveni
dostupnosti Osobních údajů a přístupu k nim
včas v případě fyzických Či technických
inciderU, pseudonymůaci a Šifrováni
Osobních údajů, jakijž i da9i opatřéni dle ČI.
32 Nařízení, je-li to nezbytné s ohledem na
riziko zpracování Osobních údajů-
Sodexo není opcávněno Ombni Udaje
zveřejňovat, arit, Či přédávat datšim osobám
s výjimkou sco. Sodéxo před zapojenhn
dalšího zpracovatele informuje Klienta o
takové skutečnosti.
Sodexo poskytne bez zbytečného odkladu
součinnost Klientovi: (i) při plněni povinností
Klienta reagovat na žádost o výkon práv
subjektů údajů (právo na přístup k Osobním
údajům, právo na přenositelnost Osobních
údajů, právo na opravu a výmaz Osobních
údajů, právo na omezení zpracováni
Osobních údajů, právo vznést námitku proti
zpracování Osobních údajů); případnou
žádost subjektu údajů adresovanou Sodexo
předá Sodexo Klientovi ve ihůtě bez
zbyteČného odkladu; (ii) při zaváděni a
udržováni vhodných technických a
organizačních opatřeni k zabezpečeni
Osobních Majů; (iii) při zajišťováni souladu
s povinnostmi podle či. 32 až 36 Nařízeni
(oh|ašovánÍ/Qznamováni porušeni'
zabezpečeni Osobních údajů, případně
posouzení vlivu na ochranu Osobních údajů
či předchozí kcmzukace s dozorovým
úřadem), zgména ohlásí případ porušeni
zabezpečení Osobních údajů Khentuvi bez
zbytečného odkladu a pokud možno clo 24
hodin od okamžiku, kdy se o něm dozvěděí,
a v případě zpoždění uvede důvodý tohoto
zpožděni. Sodexo v zájmu naplnění
povMností stanovených NaříZením a

Sodexo.
Sodexo umožní Khentcrvi, příp. auditorovi
pověřenému Kkntem, provádění Énspekcí a
auditů zpracování Osobních údajů za účelem
kontMy plnění povinnosti k zabezpečeni
ochrany OsoMích Herě vyplývají
Sodexo z těchto VOP. Klient nqméně 7 dní
před provedením auditu informuje Sodexo o
takovém auditu.
Pokud Sodexo porušeni zabezpečeni
Osobních údajů, ohlási je bez zbytečného
odkladu Mentovi. Porušením zabezpečeni
Osobních údajů se rozumí pKjrušeni
zabezpečeni, které vede k náhodnému nebo
protiprávnímu zničeni, ztrátě, změně netxj
neoprávněnému poskytnutí nebo
zpřístupněni přenášených, uložených nebo
jinak zpracovávaných Osobních údajů.
Ohlášeni obsahuje: (i) popis povahy daného
případu porušeni zabezpečeni Osobních
údajů včetně, pokud je to možné, kategorii a
přibližného poČtu dotčených subjektů údajů
a kategoní a přibliŽného mnoŽství dotčených
záznamů Osobních údajů; (ii) jméno a
kontaktní Údaje pověřence pro #ranu
osobních údajů nebo jiného kontaktního
místa, které může poskytnout bližší
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informace; (iii) popis pravděpodobných
důskdkÔ porušení zabezpečeni Osobních
údajů; (lv) popis opatřeni, která Sodexo
přijalo nebo navrhlo k přijetí s cůem vyřešit
dané porušení zabezpečeni Osobních údajô,
včetně případných opatření ke zmimění
možných nepříznivých dopadů.

22. V případě zániku závazku ze Smlouvy je
Sodexo [x)vinno Osobní údaje vymazat nebo
je vrátit Khentovl a vymazat všechny
existlgÍcÍ kopie, není-li dohodnuto jinak.
Sodexo tuto povinnost vymazat všechny
existujĹcÍ kopie Osobních údajů rovněž
nemá, pokud je jej ich další dožení
vyžadováno právem Evropské unie nebo
českým právním řádem. Sodexo není
povinno vymazat Osobní údaje rovněž v
případě, že je oprávněno Osobní údaje
zpracovávat z jiného důvodu; o této
skutečnosti však informuje Klienta bez
zbytečného odkladu po zániku závazku ze
Smlouvy.

23. Vyřizováni reklamaci a stížnosti Klientů se
řídí platným Reklamačním řádem, jehož
platné znění je zveřejněno na webových
stránkách Sodexo (www.sodexckcz) a rovněž
ve všech zákaznických centrech.

24. je-li Sodexo povinno na základě SmluvnÍ
dokumentace informovat Klienta o urČité
skutečnosti, je oprávněno takto učinit
pÍsemným oznámením zaslaným Klientovi
dopisem na adresu sÍdla, místa podnikáni
Klienta, připadne faxem či emailem na
tekfonni čisb, resp. emailovou adresu
Klienta uvedenou ve Smlouvě, na daňovém
dokladu nebo v objednávce dle ČI. X VOP.
Pokud ve Smlouvě není uvedeno jinak,
Klient souhlasÍ s tím, že Sodexo může
v sOUv|S|OSti se Smbuvou používat
elektronickou fakturaci, a to zasi1ánkn faktur
na e-mail pro fakturaci uvedený ve Smlouvě.

25. Při objednávce poukázek je Klient oprávněn
si zvolit doplňkové služby. jednotlivé
doplňkové služby, jejich popis a podmínky
poskytnuti' se Sodexo zavážuje specifikovat;
současně bude jejich specifkace dostupná
na jednotlivých Zákazn ických centrech. 2.

26. Tam, kde tato Smlouva hovoří o dnech, mají
se tím na mysli dny kakndářní, pokud není
výsiovně uvedeno, že jde o dny pracovni. 3.

27. Smluvní strany Jsou osvobozeny od
odpovědnosti za částečné neM úplné
neplněni smluvnÍch závazků, jestliže se tak
stalo v důsledku vySl moci. za vyšší moc se
pokládajI okolnosti, které vznikly po uzavřeni
Smlouvy v důsledku stranami
nepředpokládaných a neodvratitelných 4.
událostí mimořádné povahy a mají
bezprostřední vliv na naplněni předmětu
Smlouvy nebo na naplněni závazků ze
Smlouvy.

28. Domněnky vyplývajĹ"Í z § 1949, 1950 a 1952
a 1995 až 1997 OZ ohledně kvitance a
dlužnMo úpisu se v právním vztahu podle
Sm|QUvy neuplatnÍ.

B. POUKÁZKY

Tato Část B VOP se na právní vztah mezi Sodexo
a Klientem uplatní, pokud ve Smlouvě Klient
projevil zájem o zprostředkování v režimu
Poukázek a zavázal se k odebiráni některého 5.
druhu Poukázek.

IX.
ROZSAH POSKYTOVANÝCH SLUŽEB A 6.

POUŽI1Í POUKÁZEK Sodexo

l. Poukázky lze použít k úhradě ceny
nás|edujĹcÍch druhů zboží a služeb:
Gastro pass ve smyslu § 6 odst. 9 písm. b)
a § 24 odst. 2 pÍsm. J) bod 4. ZDP sbuží k
zajištění záv®ního stravováni zaměstnanců.
Gastro pass lze využit ke stravování a
nákupu potravin.
Holiday Pam ve smyslu § 6 odst. 9 píSm. 1.
d) zdp umožňuje čerpání Benefitu ve formě
možnosu vyuŽiti rekreace, kterou se rozumí

pobyt nebo zájezd ve smyslu § l zákona č.
159/1999 Sb., v platném znění. m|kázku
Holiday Pass nelze uplatnit samostatně na
dopravní ceniny.
Relax pass ve smyslu § 6 odst. 9 pÍsm. d)
ZDP umožňuje čerpání Benefku ve formě
možnosti užNání tělovýchovných a
sportovních zařízeni, ve formě příspěvku na
kulturní pořady a sportovní akce nebo 2.
možnosti nákupu knih v papírové podobě ve
vybraných provozovnách smluvních
Partnerů.
Smart Pass ve smyslu § 6 odst. 9 pÍsm. d)
ZDP umožňuje Čerpání Benefitu ve formě 3.
možnosti využiti vzdělávacích a předškolních
zařízenI.
Vital Pass ve smyslu § 6 odst. 9 písm. d)
zdp umožňuje čerpáni Benefitu ve formě
možnosti vyuŽiti zdravotnických zařízení,
včetně moŽnosti úhrady ceny zdravotnických
prostředkÔ vydaných k tomu oprávněnými
osobami.
Flexi pass je universální Poukázka
sdmžujÍcÍ služby Holiday Pass, Relax Pass
Smart Pass a Vital Pass. Pokud se na tom
Strany dohodnou, nemusí Flexi Pass
obsahovat službu Holiday pass.
Fokus Pass umožňuje čerpáni služby v
oblasti rekreace, kulturnÍch a sportovních
aka', vzděláváni, vřtamÍnŮ, vitaminových 4.
prostředků a přípravků nebo očkování.
Sdružuje služby Holiday Pass, Relax Pass,
Smart Pass a vItal Pass. Služby jsou v 5.
souladu s vyhláŠkou Ministerstva financi č.
353/2015 Sb. o fondu soáálních a kultumích
potřeb, v platném znění.
Dárkový Pass ve smyslu § 6 odst 9 pÉsm.
g) ZDP umožňuje Čerpáni Benefitu ve formě
nepeněžního bezúplatného plnění. Dárkový
pass lze využit pro odběr hmotných dáňců i
služeb.
Bonus Pass UmQžňuje čerpáni Beneňtu ve
formě nepeněžního bezúplatného plněni 6.
(dárků, zboží, služeb apod.), přičemž
Ber)eficjentem mohou být jak zaměstnanci
Klienta, tak třetí osoby.
podrobnější informace o jednotlNých druzích
Poukázek jsou webových
stránkách Sodexo
Označeni Benefit radě lze
jednotlivé druhy Poukázek použit, je na
každé z nich vyznačen. k úhradě jiného než
vyznaČeného zboží nebo dužeb nelze
Poukázku použít. Každá Kíukázka obsahuje
informaci o její nominální hodnotě nebo
způsobu uplatnění.
Scxkxo v rámci Své zprostředkwatelské
činnosti zajištuje sÍť PartnerÔ, v jejichž
provozovnách lze jednotlivé druhy poukázek 7.
upktnit a kteří jsou k jejich pňýmáni
smluvně zavázáni. Klient bere na vědomi, že
tato sIť Partnerů muže v průběhu času
doznat změn, a Sodexo si vyhrazuje právo
Činit takovéto změny. Aktuá|ní seznamy 8.
PartnerÔ jsou k dispozici na webových
stránkách Sodexo
Provozovny smluvnich 9.
mohou rovněž být označeny samolepÍcÍmi
etiketami informujÍcÍmi o tom, které druhy
Poukázek je možné u tohoto Partnera
použit.
jsou-li s některým druhem Poukázky
spojeny jakékoli daňové výhody, jejich
Up|atněni spočívá výhradně na rozhodnutí a
odpovědnosti Klienta a řídí se zejména zdp.
Klient bere na vědomi, že Sodexo
neodpavídá za kvalitu zboží a služeb
čerpaných na základě Poukázky a ani 1.
nepřebírá odpovědnost za moŽná rizika,
která mohou být pro držitele Poukázky s
Čerpáním služeb nebo nákupu zboží u
Partnerů spojena.

X. OBJEDNÁVKA POUKÁZEK

Klient s pÍsemnou Smbuvou může Poukázky 2.
objednat prcstřednictvím SodexoPassOnline,
vyplněním Objednávkového formuláře a jeho
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osobním doručením Zákaznickému centru,
emailem na adresu
zadaným z emailové

soby pro objednávky.
Kukázky lze rovněž objednat
prostřednicNi'm systému Cafeteria, bližší
podmínky stanoví Dodatek Cafeterie a část C
těchto VOP.
Kjíent bez písemné Smlouvy může Poukázky
objednat prostřednlcNim Internetového
objednávkového systému nebo vyplněním
objednávkového formuláře a jeho osobním
doručením Zákaznkkému centru.
Každá objednávka PoUkázek musí zejména
obsahovat údaj o druhu a nominálni
hodnotě objednávaných Poukázek dle
aktuální nabídky Sodexo a o jejich
objednávaném počtu v jednothvých
nominálních hodnotách. Každá objednávka
poukázek musí dáte obsahovat identifkační
údaje Klienta, adresu doručeni, kontaktní
osobu/y, kontaktní e-mall a telefonní ČÍslo,
údaj o zpŮsobu úhrady odměny a provize
Sodexo v souladu s ČI. X odst. 6 VOP a
dodáni dle a XII odst. 2 VOP a ČÍSlo
Smlouvy. Nejde-li o objednávku v rámci
systému Cafeteria, z každé objednávky musí
být zřejmé, jaká osoba ji činí v zastoupeni
Klienta.
Sodexo neodpovídá za výsledek plnění
objednávky Klienta v případě, že objednávka
obsahuje vady či qevné nesprávnosti.
Odměna za každou objednanou Poukázku je
stanovena jako součet její nominálni
hodnoty a poplatku za vydání Poukázky
specmkovaného v Ceníku. V případě, že je
celková částka cxjměny za vydáni PouÚzky
bez DPH v rámci jedné objednávky nižší než
m|nimá|nj odměna specifikovaná v Ceníku,
zavazuje se Klient zaplatit za objednané
Poukázky celkovou odměnu odpovWajíci
takové mlnimá|nl' odměně, navýšené o dph.
Odměnu za objednané Poukázky hradí Klient
předem bankovním převodem na základě
pro(brma fáktury, hotově v Zákaznickém
centru nebo na dobírkw
i. při učiněni objednávky prostřednictvím

SodexoPassOnline nebo Internetového
objednávkového systému je proforma
faktura automaticky generována v
SodexopassOnllne nebo v rámci
lntemetového objednávkového
systému;

ii. pří uČiněnI objednávky prostřednícMm
faxu nebo emailu je proforma faktura
klientovi zaslána faxem nebo emailem
na tel. Číslo nebo e-mail uvedený v
objednávce.

Za den úhrady při bezhotovostní platbě je
považován den připsání částky na bankovní
Účet Sodexo speciňkovaný na pň'šušném
daňovém dokladu, případně na proforma
faktuře,
Ustanoveni a x odst. 6 a 7 výše se
neuplatni při platbě poukázek objednaných
prostřednictvím systému Cafeteria.
Sodexo je oprávněno odepřít dodáni
objednaných Poukázek Klientovi v případě,
Že Klient nezaplatí odměnu za jejich vydáni
včas Či v plné výši. Pro vyloučeni
pochybností toto ustanovenÍ se uplatnÍ
pouze v případě, má-li Klient plnit cenu
napřed. V opačném případě se uplatni
úprava § 1912 OZ.

XI. PERSONALIZACE

V případě odebkání Poukázek v papírové
podobě se Sodexo zavazuje poskytnout
Klientovi při zasäání Poukázek službu
spoävaýíd v rozděleni poUkázek do obĹilek
dle požadavku Klienta zadaného v příslušné
šabloně systému Sodexopassonlme a údajů
uvedených Klientem v přIsluŠné objednávce
(dále jen NPersona|izace Poukázek").
Za účelem vyuŽití sluŽby Personalizace
Poukázek se Klient zavazuje Poukázky
objednávat prostřednictvim
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SodexoPassOnhne za podmhek uvedených
V a. X.

XII. DORUČOVÁNÍ A ODBĚR POUKÁZEK

l. Objednané Poukázky budou Klientovi
doručeny do pěti pracovních dni po úplné
úhradě odměny za jejich vydáni na
doruČovací adresu Klienta uvedenou ve
Smlouvě nebo v objednávce, pokud byla
vytvořena v SodexoPassOnline,
v objednávkovém formuláři nebo v systému
Cafeteria. pokud Klient požaduje dřivě)ši
dodání Kukázek, náleží společnostl Sodexo
zvláštni poplatek.

2. ZpŮsoby doručenÍ jsou pro území České
epubllky na jedno místo doručení
nás|edljjÍcÍ:
i. Českou poštou v případě doručeni

zásůky do hodnoty 50 000,- KČ, (v
případě platby na dobírku se k této
částce připočte tzv. ckjběreČné).

ii. Kurýrní službou v případě donuCení
zásilky do hodnoty 140 000,- KČ. V
případě platby na dobírku a
personalizwaných poUkázek se tato
částka snižtge na max. 70 000,- KČ a
ktéto Částce se připočte Uv.
doběrečné).

ĺä. v případě doručenÍ zásilky do hodnoty 5
000 000,- KČ Bezpečnostní agenturou.

3. Sodexo je oprávněno prO doruČování zásúek
urČit dopravce dle jeho vlastního výběru.
Ceny přepravného jsou w®eny v Ceníku a
pIati vŽdy pro zásilky v rámci limltŮ cIk odst
'výše.

4. Klient se zavazuje zajistF že při předáni
objednaných Poukázek podepiše Kontaktní
osoba pm domčení či jiná osoba k tomu
oprávrěná předávací prcRokol předložený
osobou zajštujÍcĹ doručováni objednaných
pouÚzek.

5. Vybrané Poukázky SA může Klient vyzvednout
po úhradě odměny za jejich vydáni i na
Zákaznickém centru.

vyuŽitím údajů obsažených ve Smlouvě a v
objednávce dle ČI. X VOP, nemá-li již Klient
tento účet zřízen. Sodexo se zavazuje, že v
návaznosti na akceptaci objednávky dle ČI. X
VOP zřídí lälentovi bez písemné Smlouvy
Klientský účet, a to s využitím údajů
obsažených v objedNvce, nemá-h již Rient
tento Účet zřízen.

2. Klient odpovídá za veškeré úkony a převody
např. změny Kontaktních osob a adres
doručeni, které na svém Klientském účtu
učiní. Klient se zavazuje chránit pň'stupwé
Údaje do Klientského účtu tak, aby nemohlo
dojít k jeho zneužitĹ Sodexo neodpovídá za
Újmu způsobenou chybou Klienta nebo
zneužitím přístupových údajů.

XV. KLIENTI BEZ PÍSEMNÉ SMLOUVY

Na Khenty bez písemné Smlouvy se vztahují
vŠechny pocknřiky plynoucí z platného znění
Smluvní dokumentace, ned-ii výsbvně uvedeno,
že se vztahují výlučně na Klienty s písemnou
Smlouvou. Souhlas se Smluvní dokumentaci
vyjadřuje Klient bez píSemné Smlouvy učiněním
objednávky, v rámci čehož výslovně potvrzuje
seznámení se s plaUiým zněním Smluvní
dokumentace a jeho akceptaci. Platné znění
Smluvní dokumentace je KlientŮm bez písemné
Smlouvy dostupné elektronicky na internetové
adrese nebo na jednothvých
zákazni

C. CAFETERIA

Tato část C VOP se na právní vztah mezi Sodexo
a Klientem uplatní pouze, pokud Klient se zavázal
využívat systém Cafeteria a uzavřel Dodatek
Cáfeteňa.

XVI. SYSTÉM CAFETERIA, POVINNOSTI
SODEXO

XIII. PLATN'OST POUKÁZEK

1. poukázka ÍE platná ode dne jejího vydáni,
není-h na ni vyznačeno jinak. platnost
Poukázek je časově omezena. Doba platnosti
je na každé Poukázce vyznaČena a po jejím
uplynuti již nelze Poukázku použít k úhradě
zboží Či služeb.

2. Nepoškozené a neznehodnocené Poukázky,
které Klient nespotřebuje před @ynutím
doby jeých platnosti, je Klient oprávněn
Sodexo vrátit, nejpozději však do 10. dne po
uplynuti doby platnosti přIsluŠné PoUkázkV.
pňpadne-li bento den na den pracovního
volna nebo klidu, je posledním dnem pro
vráceni poukázek následuJící pracovni den. V
případě, že jsou Poukázky odeslané poštou
nebo dopravcem, rozhodujici je datum
razítka podací pošty ňEbo datum vyzvednuti'
zásilky u klienta vyznačeny na přepravním
dokladu. Řádně vrácené Poukázky sodexo
Klientov' p'oplati, a to ve výši nommálni
hodnoty vrácených Poukázek. Sodexo se
zavazuje takto vrácené Poukázky Klientovi
proplatit Whotovostním převodem na
bankovní účet Khenta uvedený ve Smlouvě.
v případě existence vzájemných pohledávek
je Sedem oprávněno na tuto pohledávku
Klienta započíst svoji pohledávku proti
Klientovi.

3. Ustanoveni či. XIII odst 2 se týká výhradně
Klientů, kteří nejsou Spotřebiteli. Na
Spotřebitele se toto ustanovení neuplatni, ti
mohou uplatnft Poukázky pouze do uplynutí
doby jejich platncsti, Poté jsou takové
poUkázky neplatné a jdlch držitel nemá
právo na jejich proplaceni.

XIV. KLIENTSKÝ ÚČET

1. sodexo se zavazuje, že zňdí KiieMcjvi s
písemnou Smlowou Klientský účet, a to s

1. Sodexo poskytne k užŕváni' Klientovi a jeho
zaměstnancům systém Cafeteria. Systém
Cafeteria nab'dne Klientovi některé niže
speciňkované služby v oblasti lidských zdrojů
a umožni Klientovi a feho zaměstnancům
(BenefícÉentům) elektronickou cestou
otýednávat Benefity prostřednicŕvim
přištušných logisUckých kanálů systému
Cafeteria (interní benefity, finanční služby,
Úhrada vybraného zboží nebo slúeb
prostřednictvím platební brány, ePass,
Poukázky Sodexo, GPC, FPC atd.).

2. V rámci systému Cafeteria bucku
Beneficienti Benefity hradit Body, které jim
budou přidělovány Klientem. Ceny Benefitů
budou uvedené v sYstému Cafeteria v
Bodech, Kllentovi vznikne povinnost hradit
poplatek za užNáni systému Cafeteria
(Faktura l) a hradů Benefity objednané
prostřednicNím systému Cd'etena
Beneficienty dle podmínek těchto VOP
(Faktura 2).

3, Sodexo se zavazuje Kllentovi garantovat
do!5tljpnost systému Cafeteria za podmínek
uvedených v Garanci dostupnosti systému
Cafeteria. Potřebu nezbytných servisních
odstávek systému Cafeteria bude Sodexo
vždy předem informovat Klienta a odstávky
se pokusi realizovat vždy ve vhodný čas s
ohledem na Zúčtovací období Klienta

4, Scxlexo vyvine maximálni ÚSUÍ pro
zabezpečeni správnosti výstupů ze systému
Cafeteria pro KNenta v sodadu s platnou
legislatNou pro potřeby výpočtů srážek ze
mzdy Beneficienta a dcňanění ze strany
Klienta v jeho roli zaměstnavatele. Sodexo
však nepřebírá odpovědnost za správnost
výpočtů a plateb jakýchkdiv zákonných
platebních, informativnÍch, al nebo
ohlašovacích pcmnnostÍ Klienta al nebo
Beneficientů, včetně správnosti výpočtů
dani, zdravotního a sociálniho pojištěni, Či
jakýkdN dalších daní a poplatků, a to ĺ
vzhledem ke skutečnosti, že správnost
výstupů sYstému Cafeteria je závisiá na

správnosti dat vložených Klientem a jeho
BeneňdeMy do systému Cafeteria.

5. Sodexo garantuje, že sluŽby a zboží
nabízené v systému Cafeteria jsou pro
Beneficienta daňově optimalizované, pokud
jsou jako daňově optkndizované označené
v systému Cafeteria v okamžiku jejich
objednáni Khentem ňEbo Beneficienty.

XVII.
SLUŽBY POSKYTOVANÉ V RÁMCI SYSTÉMU

CAFETERIA

l. Služby poskytuvané Khentovi dle těchto VOP
(a souvisejíci dokumentace) spdečnosti
Sodexo se děh' na tyto základní oblasti:
· Správa Benefitů a další HR služby, včetně

nastaveni reportingu ze systému Cafeteria
dle potřeb Klienta. Poradenství v oblasti
poskytování zaměstnaneckých benefitů a
poradenství s tím spjaté. Analýza,
optimalizace a komunikace Beneftového
programu 1Qienta;

· Zprostředkováni Benefitů prostřednictvím
rOžných iogstických kanálů dle přáni
Klienta v rámci Cafeberia

· Nastavení systému Cafeteria v doméně
mojebeneflty dle požadavků Hienta a
integrace Cafeteňa do IT systému Klknta.

2. Klient má v rámci služeb poskytovaných
společnosti Sodexo podle Smlouvy a VOP
nárok na:
· neomezený počet admlnistrátod

(Company Administrator) uživatelského
proňlu Klienta v systému Cafeteria;

· servisní účty spravované Sodexo, tyto účty
sloužÍ pouze pro služby poskytované
společnosti Sodexo Klientovi a nesloužÍ k
nákupům, zŠkáváni Bed), ale pouze pro
potřeby podpory Klienta a Beneficientů,
případně pro zajištění dohodnutých hr
släeb společnosti Sodexo;

· oprávnění ke změně ceny Beneňtů
v Bcxjech Či Extra bodech (tím však není
dotčena cena Beneftd v korunách českých
vyúčtovaná Klientovi podle Faktury 2);

· oprávněni urČit termín dodáni Benefitů
v rámci maximáhňho a minimálnÍho
terminu dodání stancNňeného systémem
Cafeteria pro každý Benefit;

· oprávnění k editaci obsaNí e-madů a
obrazovek v systému Cafeteria pro
podporu interní komunikace;

· oprávnění k editaci kTrerkyvých čIat
Benefláentů v sYstému Cafeteria;

· oprávnění k editaci Bodů a Extra bodů
Benďcientů;

· oprávněni k edúaci budov a firemních
adres (místo výkonu práce Beneficienta)
pro doručováni GPC/FPC a Poukázek
Sodéxo;

· dostupný reporting;
· přenos dokumentů bezpečnou cestou z a

do Sodexo prostřednicNím karty systému
Cafeteria NZprávy";

· sµávu GPC/FFC.
3. Služby poskytované Klientovi dle těchto VOP

(a 5oijvisejÍcÍ dokumentace) společnosti
Sodexo zahrnuji:
· nastaveni systému Cafeteria dle

Implementační studie;
· přédání systému Cafeteria Klientow do

funkčního pruvazu dk požadovaných
parametrů ria zákkxjě podpisu
předávacího protokolu impkmentace;

· předáni systému Cafeteria Klientovi do
plného funkčního provozu dle
požadovaných parametrů na základě
podpisu předávacího protokolu aplkace;

· zajištění provozu a ddšiho rozvoje
systému Cafeteňa podle platné |egis|atjvy;

· dostupnost systému Cafeteria podle
Garance dostupno© systému Cafeteria;

· tecNNckou podporu äivatdům a
adminisbátorům Hienta (podle podmínek
dohodnutých v Impkmentační studh a za
cEflý uvedené ve Faktuře l);
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· rozŠiřováni Benefitů a udržováni kvalitnÍ
sitě Partnerů. Pokud nebude ujednáno ve
Smlouvě jinak, Sodexo automaticky
aktivuje nové Benefity v rámci zvokné
struktury Benefitů pro Klienta.

XVIII.
SPRÁVA BENEFITŮ A DOPLŇKOVÉ HR

SLUŽBY

Benenc|enta, např. reklamace, budou od
okamžiku objednávky konkrétního zboží al
nebo služby předmětem vztahu meä
Partnerem a Beneficientem (jako
spotřebitelem) s výjlmkou povlnnostl uhradit
cenu za zboží al nebo službu, která zůstane
povinností společnosti Soclexo, a s výjimkou
nárokÔ z neplnění Partnera, které bude moci
uplatnit jak Beneficient tak Sodexo.

1. Správa Benefitů je samostatně upravena
v systému Cafeteria, včetně podrobného
seznamu Beneňtů, které jsou konkrétnímu
Klientovi (či jednotlivým Beneficientům)
k dispozici. PcxirobnosU upravuje zvláštní l.
ujednání mezi Stranami v Implementační
studii.

2. Doplňkové HR služby budou řešeny na
základě smluvnÍho ujednání mezi Stranami
v ImplementačnÍ studii.

XX.
POŽADAVKY SYSTÉMU CAFETERIA A

IMPLEMENTACE IT SYSTÉMU CAFETERIA

XIX. OBJEDNÁNÍ A DODÁNÍ BENEFITŮ

1. Sodexo umožní prostkdnictvím systému
CafetEria Beneficientům objednávat Benefity
v rámci jejich Benefitového programu a
logistických kanálů zvolených Klientem ve
Smbuvě. Beneficienti objednávají a čerpají
Benefity za použiti Bodá, přidělených
Klientem. Informace o cenách Benefitů
(wedené v Bodech) a jejich dostupno%
jsou k dispozid v systému Cafeteria.
Podrobné informace o tom, jakým způsobem
lze objednat a čerpat příslušný Benefit, jsou
vŽdy uvedeny v systému Cafeteňa.

2. Sodexo se zavazuje, že v Zúčtovacím období
bude sYstém Cafeteria evidovat veškeré
objednávky Beneficientů. V rámci
Zúčtovaaho období bude Benehcient moci
v systému Cafeteria vybírat a objednávat
Benefity j rušit objednávky Benefitů dle lhát,
umožňujici storno objednávky daného
Benefitu, Po uplynutÍ ZÚčtovacího období
bude systémem Cafeteria vyNořcn Seznam
objednaných Benefků.

3. Na základě Seznamu objednaných Benefků
uskutečněných v průběhu ZÚčtovacÍho
období proběhne fakturace objednaných
benefitů. Cenu Benefitô objednaných v
pr(jběhu Zúčtovacího období hradí Klient
bankovním převodem na základě proforma
faktury, kterou Sodexo vystaví Klientovi
ihned po skonČení ZÚčtovacího období.
Po úhradě proforma faktury Sodexo
následně vystaví Fakturu 2.

4. Benefity ve formě poukázek Sodexo budou
dodány po skončeni ZÚčtovacího období
v souladu se ČI. XII VOP. Benefity spoävajíd
v úhradě zboží a služeb ckí Partnerů budou
dodávány dle lhůt uvedených v sYstému
Cafeteria. Beneficient bude v rámci systému
Cafeteria informován o skutečnosti, že
objednáním zboží al nebo služeb dle tohoto
článku vstupuje do smluvního stavu
s ParUierem a systémem Cafeteria bude
vyžadován jeho souhlas s touto skutečnosti.
Právni vztah Beneficienta a Partnera
%skytujÍciho objednané zboží al nebo
služby se tak bude řídit konkrétními
obchodníml podminkaml přIšušného
Partnera.

5. Dodávky zboží a služeb jsou zajišťovány
Partnery a spokČnost Sodexo neodpovídá za
kvalitu zboží al nebo služeb Partnerů.
Sodexo nepřebírá ani odpovědnost za možná
rizika, která mohou být pro Beneficienty
s dodáním zboží al nebo poskytnuti služeb
Partne'y spojena. Odpovědnost v sowislosU
s d®ánim těchto služeb a zboží náleží vždy
pouze Partnerům.

6. Nejde-li o přímé objednáni Beneficientem na
e-shopu Partnera, jsou objednávky Benefitů
v rámci systému Cafeteria uskutečňovány ve
prospěch Beneficientů ve smyslu § 1767 OZ.
Veškeré právni vztahy týkající se plněni
Partnera, tj. dodáni objednaného zboží al
nebo služby Benehcientovl, včetně z toho
vyplývajÍcÍch práv a povinnostÍ partnera a

2.

Klient bere na vědomi, že pro přístup do
systému Cafeteria bude on al nebo jeho
zaměstnanci používat elektronické
komunikační zařízení vybavené přístupem
k Síti internet, internetový prohlížeČ (rozumí
se standardní a obvyklá verze programu
MS Internet Explorer, Mozilla, Chrome nebo
Opera aktuálně podporovaná výrobcem)
umožňující bezproblémové přehráváni Rash
animací a bezproblémový běh java scriptu.
Systém Cafeteria, jakož idata s ním
souvisejĹcÍ, budou umístěna na serverech
smluvnMo partnera společnosú Sodexo,
který je dodavatelem IT řešeni pro systém
Cafeteria, v doméně mojebenefity dostupné
na Internetu.
Klient bere na vědomi, že systém Cafeteria
je možno zabezpečit zapnutím funkcionalIty,
která si vynucuje heslo s be=Čnostními
parametry, jako je minimálni počet znaků
v hesle, vynutitelnost malého, velkého
pÍsmena a čÍslice v hesle, limitovaný počet
pokusů pro zadání hesla. Sodexo doporučuje
Klientovi, aby si toto nastavení v systému
Cafeteria zakúvnil a eliminoval tak
bezpečnostní riziko.

D. MOJEBONUSY

Tato část D VOP se na právní vztah mezi Sodexo
a Klientem uplatni pouze, pokud Klient se zavázal
využívat systém mojeBonusy a uzavřel Dodatek
mojeBonusy.

C/02/09

zpřímpní Khentovi a jeho Benenc|entům.
Konkrétni funkční a nefunkční požadavky,
harmonogram apod. jsou předmětem
Implementační studie.

2. Sodexo se zavazuje provozovat po dobu
trvání Dodatku mojeBonusy systém
mojeBonusy tak, aby Klientovi garantovalo
dostupnost systému mojeBonusy
za podmínek uveclených v Garanci
dostupno© systému mojeBonusy.

3. Khent do dohodnutého data nahřä)ě do
aplikace mojeBonusy údaje o
BenďcieMech, vČetně zejména konkrétni
přiděiené částky, kterou může konkrétni
Beneficient v rámci aplikace mojeBonusy
využit (ti. rozhodnout o formě poskytnuti
této částky).

4. Každý Beneficient je oprávněn do
dohodnutého data (závěru Zúčtovacího
období) v apllkacl rnqjeBonusy provést volbu
způsobu vyuŽití přidělené Částky.

5. Po ukončení přIsIušného zúčtovacího období
poskytne Sodexo prcstřednictvím sYstému
mojeBonusy Klientovi souhrnné Udaje
o volbě provedené Beneficienty v podobě
Seznamu objednaných BenefítÔ.

6. V případě volby Beneňtů zpmstředkovaných
spdečností Scjdexo postupuji Strany
na podkladě objednávky Klienta Sodexo
pcxjIe pňslušných ustanovení části B nebo C.

7. V případě prodlení Klienta s plněním jehQ
povinnosti" v rámci systému mojeBonusy se o
dobu prodlení Klienta prodlužují termíny pro
plněni povinnostÍ Sodexo.

8. Za implementaci, dodatečné úpravy,
průběžnou údrŽbu a správu systému
mojeBonusy a souvisejÍcÍ podporu se Klient
zavazuje hradit společnosti Sodexo Mmě'nu
ve výši dle Ceníku. Cenu za Produkty a
Benefity zprostředkované Sodexo hradí
Klient na základě Faktury za Benefity.

9. Aplikace mojeBonusy je způsobilá
opakovaného vyuŽití k realizaci jednotlivých
kampani. V případě opakovaných kampani
postupují Strany obdobně podle odst. 3 až 8
tohoto článku.

E.GPC
XXI. SYSTÉM MOJEBONUSY, OBECNÁ

USTANOVENÍ

1. Sodexo poskytne k užíváni KlientxM a jeho
zaměstnancům společností Sodexo
provozovaný systém mojeBonusy. Systém
mojeBonusy umoŽní Klientovi a jeho
zaměstnancům (Benehcientům)
elektronickou cestou provádět rozhodnuti o
výběru konkrétních zaměstnaneckých
benefitů (ať již v naturálnĹ nebo Rnančni
podobě) v rámci rozpoČtu definovaného
Klientem dle preference konkrétního
Beneficienta.

2. V rámci BeneRtä zpnostředkovaných
spokČností Sodexo (Poukázky, Body v rámci
Cafěterie apod.) šoijžĺ systém mojeBonusy
jako podklad pro generování objednávky ze
strany Klienta.

3. Sodexo poskytuje K)ientov1 nevýhradní',
tentonámě neomezené oprávněni užit
aplikaci mojeBonusy, a to na dobu trvání
majetkových práv spoRnosti Sodexo k této
aplikaci. Klient je oprávněn tuto licenci užit
pro účely volby formy poskytnuti'
zaměstnaneckých benefitů. Udělením licence
nevzniká Kjientjovi k aplikaci mojeBonusy
vlastnické nebo jakékoli jiné právo nad
rámec oprávněni k jejímu využití
doh®nutým způsobem.

4. Není-li v této Části D uvedeno jinak, uplatni
se přiměřeně odpovÍdajÍcÍ ustanovení těchto
VOP ohledně systému Cafeberia.

XXII. PRÁVA A POVINNOSTI STRAN

1. Na základě Dodatku mojeBonusy Sodexo
provede základni nastaveni a implementaci
aplikace mojeBonusy dle požadavků Klienta
a aplikaci mjeBonusy do dohodnutého data

Tato Část E VOP se na právní vztah mezi Sodexo
a Khentem uplatni pouze tehdy, pokud se Klient
ve Smlouvě zavázal využívat systém GPC.

XXIII. SYSTÉM GPC, OBECNÁ USTANOVENÍ

1. Sodexo v rámci své zprostředkovatelské
činnosti zajištuje sÍť Partnerů, v jejichž
provozovnách lze ke stravování a nákupu
potravin využít GPC. Tito Partneři jsou
smluvně zavázáni GPC pro shora uvedené
účely akceptovat. Klient bere na vědomí, že
tato siť partnerô muže v průběhu času
doznat změn, a SocIexo si vyhrazuje právo
činit takov% změny. Aktuální seznamy
Partne'ů jsou k dispozici na webových
stránkách Sodexo
Provozovny smluvních
mohou rovněŽ být označeny samolep'ÍcÍml
etiketami informujÍcÍmi o akceptaci GPC.

2. Sodexo svou povInnost k zajištění
zprostředkovatelské činnosti plní výfučně
tím, že oprávněným Držitelům zpřístupni
možnost hradit cenu příSlušných Benehtů
pomocí GPC, aniž by bylo oprávněno ani
povinno uzavírat jménem Rknta či Držitele
jakékoli smlouvy, jejichž přédmětem je
koupě služeb Či zboží od Partnerů.

3. Za poskytování zprckstředkovatekkých služeb
se Klient zavazuje zaplatit Sodexo provizi
z každého navýšeni Stravného, která se
vypočte způsobem stanoveným v Ceníku.
Právo scxiexo na provizi vzniká vždy
okamžikem, kdy dojde k řádné Objednávce
Stravného. V souvislosti s použivánim GPC
se Klient dále zavazuje zaplatit Sodexo další
poplatky stanovené v Ceníku.

XXIV. PODMÍNKY VYDÁNÍ A AKTIVACE
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GPC

l. Klient je oprávněn požadovat po Sodexo
vydání jedné Či vÍce GPC karet. Ka'ty jsou
vždy vydávané jako Neaktivované GPC,

2. Proces vydání GPC je nás|edujÍcÍ:
a. Klient projeví zájem o vydáni jedné Či vÍce

GPC karet vyplněním a odesláním
Objednávky GPC. V rámci Objednávky
GPC Klient zejména stanoví, kolik GPC má
být vydáno, a zda má být gpc vydáía pro
konkrétního Dtžltele, či nkoú.

b, Má-ti být gpc vydána pro konkrétního
Držitele, řňLEÍ být v rámci Objednávky
GPC wedeno rovněž (i) jednoznačná 5.
idemmkace Držitele (jméno a příjmení,
ID); (ii) zpŮsob doruČeni Neaktivované
gpc, tj. či přímo Dátteli; (iii)
pokud je GPC zasílána přímo Držiteli, tak
e-ma%vá adresa Držibele, která slouží pro
ověřeni Držitele v Systému.

c. Nemá-li být gpc vydána pro konkrétního
Držitele, lze ji zaslat pouze na adresu
Klienta. Konkrétním DrŽčtel(jm lze GPC
zasáat na adresu Klienta v obálce l.
s uvedením jména Držkele, nebo přímo m
adresu Držitele, a to doporučeně do
vlastních rukou.

3. Sodexo je oprávněno požadovat za vydání a
d|strlbucj GPC [x) K)ientovi pQpiätek 2.
stanovený v souladu s Ceníkem. Upráva
úhrady, fakturace a dobíjeni Stravného dle
ČI. XXV. odst. 4 VOP se obdotmě použije i na
úhradu, fakturaci a vydáni GPC. 3.

4. Nebyl-li doh&nut jiný pravidelný interval
dlstrlbuce, Sodexo pro Klienta společně
zpracovává objednávky gpc, u nichž byly
podmínky pro distribuci splněny 4.
v předchozím kalendářním měsíci,

5. GPC je zásadně vydávána bez Stravného,
k jehož nabití dochází až na základě
Objednávky Stravného. Objednávku
Stravného lze provést současně
s Objednávkou GFC, případně
s objednávkou jiných Produktů (např. 5.
Poukázek).

6. Veškerá zodpovědnost za GPC a Stravné
přechází na Klienta v okamžiku převzetí
zásilky s GPC Klientem (doručeni na adresu
Klienta) a Držltelem (doručeni na adresu
Držitele).

7. Podminkw užiti GPC je její aktNace a
nastaveni PIN Dřžitekm. Neaktivovaná GPC
se aktivu)e Držitelem nás|eckNTĚ: 6.
a. Aktivaci karty pruvádI Držitel první

kontaktní transakcí u Partnera
akcEptujiciho gpc; v rámci tjéto kontaktní
transakce Mžitel zadává PIN, který
bude dále použŕvat.

b. Před aktivací GPC je nijtňé změnit status
karty v Systému na status .K aktivad".
Změnu statusu provádí:
l. u GPC cloručených na adresu Klienta,

Kontaktní osoba po přihlášeni do
Systému a po potvrzení přijeti zásilky
S GPC

ii. u gpc dorďených na adresu Držitele, 7.
přímo Držitel po přih|ášenj do Systému.

8. Klient bere % vědomí a muhlasI s tím, že 8.
GPC je vydávána s předem nastavenými
Limity, které není Klient oprávněn měnit.

na zaplacení Částky «lpovidajici požadované
hodnotě dobiti Stravného společně
s pHslušným poplatkem za Obýednávku
Stravného. Klient se zavazuje uhradit takto
faktwovanou Částku bezho'tovostnÍm
převodem na úČet Sodexo uvedený na
faktuře. jakmile dojde k úhradě
vyfakturované Částky, zavazuje se Sodexo
neprodleně navýšit Stravné ®povídajäm
způsobem. V rozsahu, ve kterém Klient 2.
využívá pro správu GPC systém Cafeteria, se
předchazí věty článku nepoužqí a aplikuje se
úprava Úhrady a vyúČtování pode Části C
VOP.
Otýednávku Stravného nelze provést ve
prospěch Držitele, pro kterého Systém
neeviduje GPC kartu. V případě, že pro
daného DržRek neexistuje AktNwaná GPC,
je Klient vyzván k tomu, aby spolu
s Objednávkou Stravného provedl
Objednávku GPC.

XXVI. POUŽÍVÁNÍ GPC

XXV. PODMÍNKY DOBÍJENÍ STRAVNÉHO

i. Klient je oprávněn v rámci Přístupu Klienta 9.
požadovat po Sodexo navýšení Stravného
pro jednotlivé GPC i hromadně pro ceké
Portfolio, a to vždy na zák|adě Objednávky
Stravného. 10.

2. v rámci Obýednávky Stravného Klient
zejména stanovi, u jakých gpc má být
Stravné navýšeno a q jakou hodnotu. 11.

3. Sodexo je oprávněno za dobůi Stravného
požadovat úhradu poplatku způsobem
gecjnaným ve Smlouvě a ve výši podle
Ceníku.

4. je-li Objednávka Stravného řádná, vystaví
Sodexo po jejím obcirŽenÍ Klientovi fakturu l.

Sodexo se zavazuje, že u partnerÔ
akceptujÍcÍch GPC bude možno
prostřednictvím Aktivované GPC pouŽít
Stravné k úhradě stravování a nákupu
potravin.
GPC lze použít pouze u PartnerŮ na území
České repubhky. Tito Partm2řl mohou být
označeni samolepkou GPC. AktuálnÍ seznam
Partnerů je dostupný na www.mujpass.cz.
GPC nelze použit k výběru peněžních
prostředků z bankomatu ani pro výběr
hotovosti pii plaH u vybraných partnerŮ
(služba cash-back).
Při každé provedené úhradě BenefTtu pomeď
GPC bude přisldné Stravné poníženo
o Částku odpovÍdajÍcÍ ceně Benefitu, přičemž
o tuto částku bude navýšena hodnota GPC
konta pň's|ušném partnera. Transakce musí
proběhnout v zákonné měně České
republiky.
Pro Účely provedení úhrady Benefitu pcmací
GPC dochází k online aljtomaci transakce a
DrŽitel musí postupovat následovně:
a. Držitel je povinen vždy zadat PIN kód,

ledaže jek o podhmitni (do 500,- Kč)
bezkontaktní platbu,

b.v případě internetových plateb je Držitel
povinen zadat bezpečnostní kód C\N/CVC
(uvedený na zadní straně karty).

Nebude-li možno užití GPC ověřit postupem
podle odst. 5 výše, nebude umožněna platba
Benefitu pomocí GPC. Totéž platí v pň'padě,
Nkud Partner qistí, že
a. předložená GPC není platná ČI je zjevně

pozměněná, padělaná anebo s ní bylo
jiným způsobem neoprávněné nakládáno,

b.předlažená GPC byla vydaná na jinou
osobu než na předkládajId osobu, jestliže
je na GPC uvedena osoba Držitele, nebo

c. gpc má být DrŽitelem použita na Úhradu
jiného plněni, než je Úhrada přis|ušnéhô
Benefitu.

Předpokladem pro provedeni úhrady
Benefitu je dostatečná výše Stravného. 3.
V případě, že Držitel zapomene PIN, ä ho
bude chtít změnit, tak provede v Systému
jeM reset a náskdně provede jeho nové
nastavení v rámci náskdujki kontaktní
transakce (stejně jako u 1Mxjní aktivace
GPC karty a nastavení PIN).
Držitel je povinný GPC mít na bezpečném
místě, odděleně od osobních doldadů a
chránit Ji před ztrátou, zneužftím a před
mechanickým a tepelným poškozením.
Držkel je odpovědný za ochranu PIN.
Sodexo neodpovídá za Škodu, která vznikne
prozrazením PIN,
I neúmyslné poruŠeni stanovených
bezpečnostních pravidel při pDUžÍvánj gpc
se považuje za Mubou nedbalost.

XXVII. PODMÍNKY SPRÁVY GPC

V rámci výkcmu správy GPC vydaných

C/D2K)9

Khentovi poskytuje Socjexxj pro Klienta
náskdující služby: a. vedeni Pňstupu Klienta
a Pň'gupu Držitele, b. Blokace GPC, c.
Zrušeni GPC, d. Obnoveni GPC, e.
IndMduálM pňzpôsobeM karty a f. SMS
sluŽby, přičemž za poskytování výše
uvedených sbžeb se Klient zavazuje hradit
ve prospěch Sodexo poplatky specifikované
v Ceníku.
Podmínky poskytování služby ,,vedení
Pň'stupu Klienta a Přístupu Držitele" jsou
následuýci:
a. Sodexo se zavazuje zpřístupnit Klientovi

v rámci jeho příštupu läenta služby
UmožňujícÍ Klientovi využívat takovýto
přistup v souladu s VOP zejména za
účelem správy GPC a získáni Informací o
užŕvání GPC v rozsahu stanoveném
společnosti Sodexo a odpovídajkím
konkrétním už}vate|ským oprávněním.

b. Bez zbytečného odkladu po obdrženi
objednávky gpc se Sodexo zavazuje
podniknout veškeré kroky, aby Držiteíům,
prO které má být gpc vydána, umožnilo
využíváni Přístupu Držitele. Za tímto
účelem se tedy zejména zavazuje zaslat
Držjtelům jako součást zásMcy s kartou
Bezpečnostní kód, přihlašovací údaje,
zásady bezpečného užŕvánl GPC a návod
na pňhlášení a dále zpříStupnit těmto
Držitelům v rámci jejth přístupu Dtžltele
služby umožňujki jim využívat takovýto
přistup v souladu s VOP zejména za
účelem správy GK a zíŠkání informaci o
užNáni GPC v razsahu stanoveném
společnosti Sodexo a odpovIdaýcim
konkránim uživatelským oprávněním.

c. )Qient je v rámci Přístupu Klienta oprávněn
postupy tam uvedenými zejména činit
Objednávky gpc, Objednávky Stravného,
podávat žádosti o blokaci, %blokovánI a
zrušeni GPC,

d.Oržitel je ve vztahu k jÍm užívané GPC
v rámci Přístupu Držitele oprávněn
postupy tam uvedenými zejména podávat
žádosti o blokaci a odblokování GPC,
resetovat PIN, to vše v zastoWeni Kkenta.

e. Klient je oprávněn v rámci Přístupu Klienta
jednotlivým osobám nastavit různá
užNaWská práva, a to v rozsahu
(i) administrátora (s oprávněním
Kontaktní osoby a p'ávem urČit další
oprávněné osoby na straně Klienta); (íl)
Kontaktní osoby pro doručeni, která je ve
vztahu ke GPC oprávněna převzít zásilku
s GPC kartami, prOvést (xjNrzeni o
převzetí zásilky v Systému a změnu
statusu GPC prO určené dlstňbučni místo
Klienta; (iii) zvláŠtní Kontaktní osoby pro
doručeni, která má nad rámec oprávněni
osoby dle bodu (ii) výše také oprávněni
provést objednávku gpc a objednávku
Stravného; (iv) zvláštní Kontaktní osoby
s indviduáině definovanými uživatelskými
oprávněními (je-li tato možnost
doNjdnuta mezi Klientem a společnosti
Sodexo).

podmínky poskytováni sluŽby ,,Blokace
gfc" jsou následujId:
a Sockxo je [xjvirmo zablokovat GPC a tedy

dočasně znemožnit jgi uŽIváni na základě
požadavku Kknta či Držkele, a to
v případě, obdrží-li od Klienta či Držitele
infbrmaci o ztrátě, odcáeni, zneužití nebo
neauton2ovaném UŽitÍ GPC. Klient je
oprávněn požádat q blokaci jakékoliv gpc,
která byla vydána na základě ObjeMávky
GPC DrŽitel je oprávněn požádat o blokaci
polqc jÍm Uřvané GPC-

b.Scxkxo je oprávněno zablokovat GPC
j bez CMadavku podle pÍsm. a. tohoto
odstavce, a to z důvodu bezpečnosti GFC,
zejména pří podezření na podvodné
poLáRÍ GPC, případně eviduje-h Scxlexo za
Klientem pohledávky a tyto nejsou
Klientem ani přes výzvu Sodexo uhrazeny.

c. Požadavek podle písm. a, tohoto odstavce
je Klient oprávněn učinit prostřednictvím
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pň'stupu Klienta, Klientské linky, případně
dalŠími prostředky sdělenými za tímto
účelem Khentovi při vydáni GPC. V případě
využiti Klientské linky je Klient povinen se
ldentmkovat zadáním jména a příjmení,
názvem Klienta, a uvedením role (např.
achninistrátor), případně zadáním dalších
identlfikačnich údajů, které bude Sodexo
vyžadovat.

d. požadavek pode písm. a. tohoto
odstavce je Dáitel oprávněn učinit
prostřednictvím Přístupu Držitele,
telefonkky na Aientské lime, případně
dalšÍmi prostředky sdělenými za tímto
účelem Držiteli při přédáni GK (např.
formou SMS či prostŤednictvÍm mobilní
aplikace). V případě využití KHentské linky
je Držitel povinen se identifikovat zadáním
jména a pň'jmení, názvem Klienta a
Bezpečnostním kódem.

e. Sodexo se zavazuje blokaci provést
neprodleně po zadání požadavku na
blokaci GPC prostíédnictvim Přístupu
Držite|elPň'stupu Hienta; je-li pažadävek
uČiněn prostřednictvím Klientské linky,
zavazuje se Scxjexo blokaci provést
neprodleně poté.

f. jakmile pominou důvody blokace GPC
iniciovaného ze strany Sodexo, je Sodexo
povinno GPC odblokovat Či ji nahracht
Obnovenou GPC.

g. Požadavek na odblokováni GPC
zaMokované na žádost Klienta je
oprávněn zadat pouze Klient. Požadavek
na odblokováni GPC zabíokované na
žádost Držitele je oprávněn zadat Klient
nebo Držitel. Sodexo se zavazuje
odblokovat GPC či zahájit činnosti vedoucí
k vystaveni Obnovené GPC první pracovní
clen následující po zaclání požadavku.
Za odblokováni GPC nebo vydáni
Obnovené GPC náleží společnosti Sodexo
poplatek dle Ceníku.

4. V rámci služby ÄrušenÍ GPC je Sôdexo
[xjvinno zrušit GPC, a tedy trvale zabránit
jejímu dalšímu uživání:
a. k okamžiku Data exspirace GPC, není-li

nastavena automatická obnova GPC;
b. okamžttě na žádost Klienta učiněnou

prcNřednictvím Přístupu Klienta (tzv.
okamžitá vynucená exspirace),

c. k urČitému datu nepřesahujÍcÍmu Datum
exspirace GPC, a to na žádost Klienta
učiněnou prostřednictvím PřistLIpU Klienta
(tzv. cďožená vynucéná exspirace), nebo

cĺy přípädě ukončenítTvánÍ Smlouvy.
5. V rámci ,,SMS služeb" se Sodexo zavazuje

DržitelÔm odebiraýcim tuto službu
poskytovat formou SMS informace o
aktuá|njm stavu Stravného, o Datu exspirace
GK, o nabití Stravného apod, Za poskytnuti
těchto šužeb mohou být Sodexo účtovány
poplatky dle aktuálMho Ceníku. Podmínkou
pro poskytováni těchto služeb je aktivace
služby Klientem a registrace telefbnního čísla
Držitele, ze kterého budou SMS služby
využívány.

XXVIII. PLATNOST GPC A STRAVNÉHO

1. GPC vydaná Klientovi je platná po dobu do
Data exspirace GPC. Standardní Natnost
karty jsou 3 roky.

2. Sodexo se zavazuje informovat Klienta ne
později než 30 dnů před Datem exspirace
GPC q bliŽicim se Datu exspirace GPC v
Přístupu Klienta nebo jiným vhodným
způsobem (např. emailem na přÍs|Ušnou
Kontaktní osobu). Současně s tímto
Ljpcjzoměnim je Kllentovi poskytnut seznam
GPC určených pro automat}ckou obnovu,
včetně informace, dokdy je Klient oprávněn
tento seznam upravit.

3. Nezvolí-h Klient v pň'stupu Klienta jinak,
Sodexo vystaví a doručÍ 1Qientovi nejpozději
týden před uplynutÍm Data exspirace
Obnovené GPC v souladu se shora
uvedeným seznamem GPC určených pm

automatickou obnovu. zasláni a aktivace
Obnovené GPC probíhá stejným zpŮsobem
jako u původní GPC.

4. Klient bere na vědomi, že Stravné na
zrušené GPC, která nebyla nahrazena
Obnovenou GPC, se po třech měsících
považuje za vyčerpané a Klient nemá právo
požadovat po Sodexo jakoukdl náhradu za
nevyčerpané Stravné.

5. Klient si je vědom, že dobitím Stravného
nedochází k uzavřeni smbuvy o účtu ve
smyslu § 2670 a násl. OZ, a proto jakýkoli
takový jeho projev vůle nemůže být takto
vykládán. Klient dále bere na vědomí, že
právO čerpat Stravné je časově omezené
Datem exspirace Shavného. Klient je
povinen vyčerpat Stravné, resp. jeho část
nejpozději do Data exspirace Stravného.
V opačném případě se Stravné v daném
rozsahu považuje za vyčerpané a Klient
nemá právo požadovat po Sodexo za
nevyčerpanou část Stravného jakoukoli
náhradu.

6. Sodexo se zavazuje informovat Klienta a
Držitele ne později než 30 dnů piěd Datem
exspirace Stravného o bKžIcím se Datu
exspirace Stravného a výši takto exspirované
Částí Stravného, a to v Přístupu Klienta a
přístupu Držitele, příp. jinými vhodnými
mformačními kanály (např. e-mailem na
přÍs|ušnou Kontaktní osobu či zasiárňm SMS
Držiteli).

XXIX. SOUVISEJÍCÍ PRÁVA A POVINNOSTI

l. jakékoli následky jednání či opomenuti
Držitele se přičítají Klientovi.

2. Klient je povinen zajistit užŕváni GPC
v souladu s podmínkami uvedenými ve VOP,
zejména je povinen okamžitě poté, co GPC
obdrží, přijmout veškerá přiměřená opatření
ria ochranu jejich personalizovaných
bezpečnostních prvků, a to i ze strany
Držitelů. Khent je současně jxmnen zajistit,
aby byla bez zbytečného odkladu po
takovémto qištěni oznámena Sodexo
prostřednictvím Klientské linky Či Pň'stupu
Klienta ztráta, odcizeni či zneužN' GPC. Ident
se zavazuje seznámit Držitele s VOP a
zásadami bezpečného používáni karty a
zajistit, aby jednôtjŕví Držitelé tyto povinnosti
řádně a včas pIMI.

3. Uplatněni jakýchkoli daňových výhod
spojených s uŽNánim GPC spočívá výhradně
na mzhodnutí a odpovědnosti Klienta a řídí
se zejména ZDP.

4. Aient bere na vědomí, že Sodexo
neodpovídá za kvalitu zboží a služeb
hrazených prostřednictvím GPC a ani
nepřebírá odpovědnost za možná rizika,
která mohou být pro Klienta či Držitele s
čerpáním služeb nebo nákupu zboží u
partnerŮ spojena.

5. Klient prohlašuje, že poskytnuté údaje o
DržitelÍch a Kontaktnkh osobách jsou
správné a pravdivé.

6. Scdexo odpovídá Klientovi za:
a. řádné vydání GPC dle Objednávky GPC;
b. řádné navýšení Stravného dle Objednávky

Stravného; a
c. řádné provedení úhrad Benefitů

prostřednicNím GPC.
je-li v tomto ohledu Klient přesvědčen
o vadném plněni ze strany Sodexo, může
vůči němu uplatnit Reklamaci.

F. FPC

Tato Část F VOP se na právni vztah mezi Sodexo
a Klientem uplatni pouze tehdy, pokud se Klient
ve Smlouvě zavázal využívat systém FPC.

XXX. SYSTÉM FPC, OBECNÁ USTANOVENÍ

1. Sodexo v rámci své zprostředkovatelské
činnosů zajišťuje siť Partnerů, v jejichž
provozovnách lze využit FPC. Tito Partneři

c.'02/(y9

jsou smluvně zavázáni akceptovat fpc pro
shora uvedené Účely. Klient bere na vědomi,
že tato sÍť Partnerů muže v průběhu času
doznat změn, a Sodexo si vyhrazuje právo
Činit takovéto změny. Aktuá|ní seznamy
Partnerů jsou k dispozici na webových
stránkách Sockxo
Provozovny smluvních
mohou rovněž být označeny samoľepicimi
etjketaml lnformujÍcÍmi o akceptaci FPC.

2. Sodexo svou povinnost k zaýštěni
zprostMkwatelské činnosti plni výlučně
tím, že oprávněným Držitelům zpňŠtupni
moŽnost hradů cenu příslušných Benefitů
pomocí FPC, aniž by bylo oprávněno ani
povinno uzavírat jménem Klienta či Držitele
jakékoli smlouvy, jejichž předmětem je
koupě služeb Či zMži od Partnerů.

3. Za poskytováni zprostředkovdp1ských služeb
se Klient zavazuje zaplatit Sodexo provizi
z každého navýšeni fpc kreditu, která se
vypočtE způsobem stanoveným v Ceníku.
Právo Sodexo na provizi vzniká vždy
okamžikem, kdy dojde k řádné objednávce
FPC kreditu. V sóuvisbsti s poUŽlvárlÍm FPC
se Klient dále zavazuje zaplatit Sodexo další
poplatky stanovené v Ceníku.

XXXI. PODMÍNKY VYDÁNÍ A AKTIVACE FPC

l. Klient je oprávněn požadovat po Sodexo
vydání jedné či vÍce FK karet. Karty jsou
vŽdy vydávané jako Neaktivované FPC.

2. Proces vydání FPC je následující:
a. Klient projeví zájem o vydáni jedné Či

vÍce FPC karet vyplněním a odesláním
Objednávky FPC. V rámci Objednávky
FPC Klknt zejména stanoví, kolik FPC
má být vydáno, a zda má být fpc
vydána pro konkrétního Držitele, či
nikoli.

b. Má-li být fpc vydána pro konkrétního
Držitele, musí být V rámci
Objednávky FPC uvedeno rovněž
(i) jednoznačná identMkace Držitele
(jméno a přQmenÍ, ID); (ii) způsob
doručeni Neaktivované FPC, tj.
Klientovi ä přímo Držiteli; (iii) pokud
je FPC zasílána přímo DrŽltell, tak e-
mailová adresa Držitek, která slouží
pro ověřeni Držitele v Systému.

c. Nemá-li být fpc vydána pro
konkrétního Držitele, lze ji zaslat
pouze na adresu Klienta Konkrétním
Držitelům lze FPC zasílat na adresu
Klienta v obálce s uvedením jména
Držitek, nebo přímo na adresu
Držitele, a to doporučeně do vlastnIch
rukou.

3. Sodexo je oprávněno [xjžadovat za vydáni a
distňbuci FPC po Klientovi poplatek
stanovený v soukdu s Ceníkem. Nebyl-li
dohodnut jiný pravidelný interval distribuce,
Sodexo pro Klienta společně zpracovává
Objednávky FPC, u nichž byly podmínky pro
distribuci splněny v předchozím kalendářním
měsíci.

4. Úprava úhrady, fakturace a dobíjeni FPC
kreditu dle ČI. xxxii. čxlst. 4 VOP se
obdobně použije i na úhradu, fakturaci a
vydáni FPC.

5. FPC je zásadně vydávána bez FPC kreditu,
k jehož nabiti dochází až na základě
Objednávky FPC kreditu. Objednávku fpc
kreditu lze provést současně s Objednávkou
FPC, případně s objednávkou jiných
PMuktů (např. Poukázek).

6. veškerá ®povědnost za FPC a FPC kredit
přechází na Klienta v okamžiku převzetí
zásilky s FPC Okntem (doručení na adresu
Klienta) a Držitelem (doručení na adresu
Držitele).

7. Podmínkou uŽiti FPC je její aktivace a
nastaveni PIN DrŽitelem. Neaktivovaná FPC
se aktivuje Držitdem následovně:

a. Aktivaci karty provádí DrŽitd první
kontaktní transakcí u Partnera
akceptujíciho FK; v rámci této
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kontaktní transakce si Držiteľ zadává
pin, který bude dále použNat.

b. před aktivací FPC je nutré změnit
status karty v Systému' na status
,,K aktivaci". Změnu statusu provádí:
t. u fpc doručených na adresu

Klienta, Kontaktní osoba po
přihlášeni do Systému a [x'
potvrzení přijeti zásilky s FPC;

l u FPC doručených na adresu
Držitele, přímo Držitel po přihlášení
clo Systému.

8. Klient bere na vědomi a souhlasÍ s tím, že 7.
FPC je vydávána s předem nastavenými
Limity, které není KherR oprávněn měnit. 8.

XXXII. PODMÍNKY DOBÍJENÍ FPC KREDITU

1. Klient je oprávněn v rámci Přístupu Klienta
požadovat po Sodexo navýšení FPC kreditu
pro jednotlivé FPC i hromadně pro celé 9.
Portfolio, a to vždy na základě Objednávky
FPC kreditu.

2. V rámci Objednávky FFC kreditu Klient
zejména stanovi, u jakých fpc má být fpc 10.
kredit navýšen a o jakou hodnotu.

3. Sodexo je oprávněno za dobäi FPC kreditu
požadovat úhradu poplatku zpŮsobem 11.
sjednaným ve Smlouvě a ve výši podle
Ceníku.

4. je-li Objednávka fpc kreditu řádná, vystaví
Sodexo po jejím obdržení Klientovi pro
forma fakturu na zaplacení částky
odpovídající požadované hodnotě dob«|' FPC 1.
kreditu společně s příslušným poHatkem za
Objednávku FPC kreditu. Klient se zavazuje
uhradit takto faktwovanou částku
bezhotovostním převodem na Účet Scdexo
uvedený na pro forma faktuře. jakmile
dojde k úhradě vyfakturované Částky,
zavazuje se Sodexo neprodleně navýšát fpc
kredit odpovdaýcím zpŮsobem. V rozsahu,
ve kterém Klient vyuŽNá pm správu FPC
systém Cafeteria, se předchozí věty Čiánku 2.
nepoužijí a aplikuje se Úprava úhrady a
vyúČtováni podie Části C VOP.

5. Objednávku FPC kreditu nelze provést ve
proSpěch Držitele, pro kterého Systém
neeviduje FPC kartu. v případě, že pro
daného Držitele neex6tuje Aktivovaná FPC,
je Klient vyzván k tomu, aby spolu
s Objednávkou FPC kreditu provedl
Objednávku FPC.

pokud Partner <jistí, že
a- předložená FPC není platM či je

zjevně pozměněná, padělaná anebo
s ní bylo jiným způsobem
neoprávněné naHádáno,

b. předložená FPC byla vydaná na jinou
osobu než na předkládajkí osobu,
jestliže je na FPC uvedena osoba
Držitele, nebo

c. FFC má být Držitelem použita na
úhradu jirÉho plnění, než je úhrada
pňslušného Benefitu.

Předpokladem pro provedení úhrady
Benefitu je dostatečná výše FPC kreditu.
V případě, že Držitel zapomene PIN, Či ho
bude chtít změnit, tak pruvede v Systému
jeho reset a následně provede jeho nové
nastaveni v rámci násl®@d kontaktní
transakce (stgně jako u úvodní aktivace FPC
karty a nastävEf1Í PIN).
Držitel je povinný FPC mít na bezpečném
místě, odděleně od osobních dokjadů a 3.
chránit ji před ztrátou, zneužitím a před
mechanickým a tepelným poškozením.
Držitel je odpovědný za ochranu PIN.
Sodexo neodpovídá za škodu, která vznikne
prozrazením PIN,
I neúmystné porušeni stanovených
bezpečnostních pravidel při pouŽívání FPC se
považuje za hrubou nedbalost.

XXXIV. PODMÍNKY SPRÁVY FPC

XXXIII. POUŽÍVÁNÍ FPC

1. Sodexo se zaväzgé, že u Partnerů
akcemjÍcÍch fpc bude možno
prcstřednictvím Aktivované FPC použit FPC
kredk k úhradě ceny Benefitů, které mohou
být čerpány prostřednictvím FPC.

2. FPC lze použit pouze u Partnerů na území
České republiky. Tito Partneři mohou být
označeni samdepkou FPC.

3. FPC nelze použit k výběru peněžních
prostředků z bankomatu ani pro výbě'
hotovosti při platbě u vybraných Partnerů
(šůba cash-back).

4. Při každé provedené Úhradě Benefitu pomocí
FPC bude příslušný fpc kredit ponížen
o Částku ocjpovÍdajici ceně Benefitu, přičemž
o tuto částku bude navýšena hodnota FPC
konta přMušného Partnera. Transakce musí
proběhnout v zákonné měně České
republiky,

5. Pro účely provedeni úhrady Benefitu pomocí
FPC dochází k online autorizaci transakce a
DrŽitť musí postupovat následovně:

a. Držitel je pcMnen vždy zadat PIN
kód, leckže jde o podlimltní (do 500,-
KČ) tjE!zkontaktní platbu,

b. v případě internetových plateb je
Držitel pcwinen zadat bezpeČnostní
kÓd CVV/CVC (uvedený na zadní
straně karty).

6. Nebude-li možno užití FPC ověřit postupem
podle odst. 5 výše, nebude umožněna platba
Benefitu µmoci FPC. Totéž platí v případě,

V rámci výkonu správy FPC vydarvých
Khentovi poskytuje Sodexo pro Klienta
nás|edujicí služby: a. Vedeni Pňstupu Khenta
a Přístupu Dďitele, b. Blokace FPC, c.
Zrušeni FPC, d. Obnoveni FPC, e.

přizpůsobení karty a f. SMS
šužby, přičemž za poskytováni výše
uvedených služeb se Klient zavazuje hradh
ve prospěch Sodexo poplatky specifikwané
v Céníku.
Podmínky poskytováni služby HVedení
Přdupu Klienta a Přístupu Držitde"
následujicí:

a. Sodexo se zavazuje zpřístupnit
Klientovi v rámci jeŇj Přístupu Klienta
služby umožňuýci Klientwi využívat
takovýto přistup v souladu s VDP
zejména za účekm správy FPC a
získáni informaci o užNáni FPC
v rozsahu stanoveném společnosti
Sodexo a odpcNÍ(jajicm konkrétním
užtvatelským oprávněním.

b. Bez zbytečného odkladu po obdrŽeni
Objednávky FPC se Sodexo zavazuje
podniknout veškeré kroky, aby
DržitelŮm, pro které má být ffc
vydána, umožnilo využNáni PřÍst|jpu
Držitele. Za tímto účekm se tedy
zejména zavazuje zaslat Dřžitelôm
jako součást zásúky s kartou
Bezpečnostri kód, přihlašovací údaje,
zásady bezpečnéhQ užívání FPC a
návod na přihlášeni a dále zpňštupnit
těmto Držitelům v rámci jejich
Pň'stupu Držitele služby umQžňujÍcÍ
jim využívat takovýto přístup
v souladu s VOP zejména za Účelem
správy FPC a získáni informaci o
užíváni FPC v rozsahu stanoveném
společnc9i Sodexo a odpavídajicim
konkrétním uživatelským oprávněním.

c. Khent je v rámci PříStupu Klienta
oprávněn postupy tam uvedeným
zejména činit Objednávky FPC,
Objednávky FPC krechtu, podávat
žádosti o blokaci, odblokováni a
zrušení FPC.

d. Držkel je ve vztahu k jím užívané FPC
v rárrů Přístupu Držitele oprávněn
postupy tam uvedenými zejména
podávat žádosti o blokaci a
odblokováni FPC, resetovat PIN, to
vše v zastoupení Kúenta.

e, Kkent je oprávněn v rámci Příst®u
KNenta jednotlivým osobám nastavit
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různá uživatekká práva, a to
v rozsahu (i) administrátora (s
oprávněními Kontaktní osoby a
právem určit další oprávněné osoby
na straně Klienta); (ii) Kontaktní
osoby pro doručeni, která je ve
vztalw k FPC opcávněna přévzít
zásilku s FPC kartami, provést
potvrzení o převzetí zášlky
v Systému a změnu statusu FPC pro
urČené distribuČní místo Khenta; (iii)
zvláštni Kontaktní osoby pro
doruČeni, která má nad rámec
oprávněni osoby dle bodu (ii) výše
také oprávněni provést Objednávku
FPC a Objednávku FPC kreditu; (iv)
zvláštni Kontaktní osoby
s indiwduálně deňnwänýmt
uživatelskými oprávněními (je-li tato
možnost dohodnuta mezi Klientem a
společností Sodexo)-

Podmínky poskytovánI služby MBbokace
fpc jsou následující:

a. sodexo je povinno zablokovat FPC, a
tedy dočasně znemožnit její uŽíváni
na základě požadavku Khenta či
Držitele, a to v případě, ObdrŽí-li od
Klienta či Držitele informaci o ztrátě,
odcizení, zneužití nebo
neautoňzovaném užřtí FPC. Klient je
oprávněn požádat o blokaci jakékoliv
FPC, která byla vydána na základě
Objednávky fpc. Držitel je opr&něn
požádat o blokaci pouze jím užívané
FPC.

b. Sodexo je oprávněno zablokovat fpc
i bez požadavku podle písm. a,
tohoto odstavce, a to z dôvodu
bezpečnosti FPC, zejména pří
podezření na podvcxiné použití FPC,
případně eviduje-li Sôdexo za
Khentem µjhledávky a tyto nejsou
1Qientem ani přes výzvu Sodexo
uhrazeny.

c. Požadavek µjd|e písm. a. tohoto
odstavce je Klient oprávněn učinit
prostřednictvím PříStupu Klienta,
Klientské lhky, případně dalšími
prostředky sdělenými za tímto úČelem
Khentovl při vydáni FPC. v případě
využití K|ierltské linky je Klient
povinen se identifikovat zadáním
jména a příjmení, názvem Klienta, a
uvedeNm role (např. administrátor),
případně zadáním dalších
identifikačních údajů, které bude
Scxlexo vyžadovat.

d. požadavek podle pMl a. tOhOtO
odstavce je Držitel ciprávněn uČinit
prostřednictvím Přístupu Držitele,
tdefonicky na Klientské lince,
případně ddŠími prostředky
sdělenými za tímto účelem Držiteli při
předání FPC (např. formou SMS Či
prostřednlcMm mobilní aplikace).
v případě využiti Klientské linky je
Držitej povinen se identlflkovat
zadáním jména a příjmení, názvem
Klienta a Bezpečnostním kódem.

e. Sodexo se zavazuje blokaci provést
neprodleně pkj zadáni požadavku na
blokaci FPC prostřednlcNím Přístupu
Držitek/Pň"stupu Klienta; je-li
požadavek učiněn prostřednictvím
Klientské linky, zavazuje se Sodexo
blokaci provést neprodleně poté.

f. jakmile pominou dÔvody blokace FPC
Iniciovaného ze strany Sodexo, je
Sodexo povinno FPC odblokovat Či ji
nahradit Obnovenou FPC.

g. Požadavek na ®bbkováni FPC
zaHokované na žádost Klienta je
oprávněn zadat pouze Khent.
požadavek na odtNokwáni FPC
zabbkované na žádost Držitele je
oprávněn zadat Kllerk nebo Držitel.
Sodexo se zavazuje odblokovat FPC
či zahájit činnosti vedoucí k vystaveni
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Obnovené FPC první pracovní den
náskdujíd po zadáni Madavku.
Za odblokováni FPC nebo vydání
Obnovené FPC nákŽí společnosti
Sodexo poplatek dle Ceníku.

4. V rámci služby NZrušení FPC je Sodexo
povinno zruŠit FPC a tedy trvale zabránit
jejímu dalšímu užŕváni:

a. k okamžiku Data exspirace FPC, není-
ii nastavena automatfcká obnova
FPC;

b. okamätě na žádost Klienta učiněnou
prostřednttvím přístupu Klknta (tzv.
okamžitá vynucená exspirace),

c. k určitému datu nepksahujidmu
Datum exspirace FPC, a to na žádost
Klienta učiněnou prostřednictvím
Přístupu Klienta (tzv. odložená
vynucená exspirace), nebo

d. v případě ukončení trvání Smlouvy.
5. V rámci Sms služeb" se Sodexo zavazuje

DržitelŮm odebÍrajÍcÍm tuto službu
poskytovat formou SMS infijrmace o
aktuálním stavu FPC kreditu, o Datu
exspirace FPC, o nabití FPC kreditu apod. Za
poskytnuti těchto služeb mohou být Sodexo
účtovány poplatky dle aktuálnIho Cenku.
PodmÍnkou pno poskytováni těchto služeb je
aktivace služby Klientem a registrace
telefonního Čísla Držitele, ze kterého budou
SMS sluŽby vyuŽívány.

XXXV. PLATNOST FPC A FPC KREDITU

l. FPC vydaná Klientovi je platná po dobu do
Data exspirace FFC. Standardní platnost
karty jsou 3 roky.

2. Sodexo se zavazuje informovat Klienta ne
později než 30 dnů před Datem exspirace
FPC o bližÍcim se Datu exspirace FFC v
přístupu Klienta nebo jiným vhodným
způsobem (např. emailem na příslušnou
Kontaktní osobu). Současně 5 tímto
Wozoměnim je Klientovi poskytnut seznam
fpc určených pro automatickou obnovu,
včetně informace, dokdy je Klient oprávněn
tento seznam upravit.

3. Nezvolí-h Klient v přístupu Klienta jinak,
Sodexo vystaví a doručí Klientovl nejpozději
týden před uplynutím Data exspirace
Obnovené FK v souladu se shora
uvedeným seznamem FK určených pro
auWmatickou obnovu. Zasláni a aktivace
Obnovené FPC probíhá stejným způsobem
jako u původní FPC.

4. Klient bere na vědomí, že FPC kredit na
zrušené FPC, která nebyla nahrazena
Obnovenou FFC, se po třech měsících
považuje za vyčerpaný a Klient nemá právo
požadovat [x) Sodexo jakoukoli náhradu za
nevyčerpaný FPC kredit.

5. Klient si je vědom, že dobitím FPC kreditu
nedochází k uzavření smlouvy o účtu ve
smyslu § 2670 a násl. OZ, a proto jakýkoli
takový jeho projev vůle nemôže být takto
vykládán. Klient dák bere na vědomi, že
právo čerpat FPC kredit je časově omezené
Datem exspirace FPC kreditu. Klient je
povinen vyčerpat FFC kréd© 'esp. jeho část
nejpozději do Data exspirace FPC kreditu,
V opačném případě se FPC kredit v daném
rozsahu považuje 'a vyčerpaný a Klient
nemá právo požadovat po Sodexo za
nevyčerpanou část FPC kreditu jakoukoli
náhradu.

6. Sodexo se zavazuje informovat Klienta a
Držitele ne později neŽ 30 dnO před Datem
exspirace FPC kreditu o blížícím se Datu
exspirace FPC kreditu a výši takto
exsplrované části FPC kreditu, a to
v Přístupu Rienta a Přístupu Držřbele, příp.
jinými vhodnými informačními kanály (např.
emailem na přÍs|UŠnou Kontaktní osobu Či
zasláním SMS Držiteli).

l. jakékoli následky jednání či opomenu6
Držitele se pňčítaji Klientovi.

2. Klient je povinen zajistit užívání FPC
v soukdu s podmínkami uvedenými ve VOP,
zejména je povInen okamžlW poté, co FPC
obdrží, přijmout veškerá přiměřená opatření
na ochranu jejich persomlizovaných
bezpečnomich prvků, a to l ze strany
Držitelô. Klient je současně povinen zajistit,
aby byla bez zbytečného odkladu po
takovémto qištěni oznámena Scdexo
pncNřednictvím Klientské linky či Pň'šupu
Klienta ztráta, odcizeni či zneužb' FPC. Klient
se zavazuje seznámit Držitele s VOP a
zásadami bezpečného použivání karty a
zajistit, aby jednotliví Držitelé tyto povinnosti
řádně a včas plnili.

3. Up|atnění jakýchkoli daňových výhod
spojených s užNánim FPC spoČívá výhradně
na rozh®nijtí a odpovědnosti Klienta a řIdi
se zejména ZDP.

4. Klient bere na vědomi, že Sodexo
neodpovídá za kvalRu zboží a služeb
hrazených prostředn ictvim FPC a ani
nepřebírá odpovědnost za možná rizika,
která mohou být pro Klienta či IXžitele s
čerpáním služeb nebo nákupu zboží u
PartnerŮ spojena

5. Klient prohlašuje, že je oprávněn poskytnout
Sodexo osobní Údaje Držitelů a Kontaktních
osob, kteíÉ má povinnost dle VOP předávat
Sodexo, a to za účekm poskytování sluŽby a
marketingové účely spojené s FPC. Klient je
povinen si za tímto účelem pr(jkazně
obstarat od Držřtetů a Kontaktních asob
souhlas s takovýmto zpracováním jejich
osobních údajů a na výzvu Scxiexo je
povinen takovýto souhlas Sodexo
poskytnout. Za tímto účelem se Klient jako
správce údajů zavazuje se Sodexo jako
zpracovatelem uzavřít přísbŠnou smlouvu o
zpracováni údajů.

6. Klient prohlašuje, že paskytnuté údaje o
DržjtelÍch a Kontaktních osobácň jsou
©řávné a pravdivé.

7. Sodexo odpovídá Khentovi za:
a. řádné vydáni FPC dle objednávky

FPC;
b. řádné navýšení FPC kreditu dle

Objednávky FPC kreditu; a
c. řádné provedeni úhrad Benefitů

prostřednjctvjm fpc.
je-li v tomto ohledu Klient přesvědčen
o vadném plněni ze strany Sodexo, může
vŮči němu uplatnR Reklamaci.

G. MPC

Tato Část G VOP se na právní vztah mezi Sodexo
a Klientem uplatnÍ pouze tehdy, pokud se Klient
ve Smlouvě zavázal využívat systém MPC.

1. v případě, že MPC má funkce GPC, pak se
ustanovenÍ Smluvní dokumentace týkajÍcÍ
se GPC uplatni obdobně na MPC V případě,
že MPC má Funkce FPC, pak se ustanoveni
Smluvní dokumentace týkající se FPC uplatní
obdobně na MPC, a to např. v záležŕtostech
přenositelncNi karty a druhu Benefitů, které
je Beneflcient oprávněn čerpat.

2. V případě, že MPC má funkce jak gpc, tak
FPC zároveň, pak karta funguje jako dva
oddělené produkty. To mj. znamená, že MPC
má odděleně vedené GPC a FPC konto,
navýšeni Stravného a dobíjenÍ fpc kreditu
probíhá odděleně a odděleně Je veden
rovněž í proces vyúčtováni a správy GPC a
FPC. To neplatí pro zab|Qkováni a
Odblokování, které je možné provést vždy
pouze ve vztahu k mpc jako celku
(ti. ke všem jejím funkcím současně).

HAP
XXXVI. SOUVISEJÍCÍ PRÁVA

A POVINNOSTI
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Taúj Část H VOP se na právni vztah mezi Sodexo
a Klientem uplatní pouze tehdy, pokud se Klient
ve Smbuvě zavázal využívat systém AP.

XXXVII. SYSTÉM AP, OBECNÁ USTANOVENÍ

1. Sodexo v rámci své zprostředkwate|ské
činnosti zajlšwje siť Partnerů, vjejichž
provozovnách lze využít AP příp. rozšířenou
verzi AP Plus. Tito Partneři jsou smluvně
zavázáni akceptwat AP pro shora uvedené
účely. Hient bere na vědomi, že tato sít'
PartnerŮ může v průběhu času doznat změn,
a Sodexo si vyhrazuje právo Činit takovéto
změny. Aktuálni seznamy Partnerů Jsou k
dispozici na webových stránkách Sodexo

Provozovny smluvnÍch
mohou rovněž být

oznaČeny samokpicími etiketami
ird'brmujÍcími o akceptad ap.

2. Sodexo svou povinnost k zajištěni
zprosůédkwatelské činnosti plní výlučně
tím, že oprávněným Držitelům zpřístupni
možnost hradit cenu příslušných Benefitů
pomoci karet AP, aniž by bylo Oprávněno ani
povinno uzavírat jménem Klienta Či Držitele
jakékoli smhuvy, jejichž předmětem je
koupě služeb Či zboží od Partnerů.

XXXVIIL PODMÍNKY VYDÁNÍ A AKTIVACE
AP A JEJICH VRACENÍ

1. Klient je oprávněn ®žäďovat po Sodexo
vydáni jedné či vÍce AP karet. Karty jsou
vŽdy vydávané jako Neaktivované ap.

2. Proces vydání AP je nás|edujÍcÍ:
a. Klient projeví zájem o vydání jedné Či
vice AP karet vyplněním a odesláním
objednávky ap. V rámci objednávky ap
Klient zejména stanovi, kolik AP má být
vydáno, na jaké jméno a zda se jedná o AP
pro zaměstnance, jeho Partnerskou osobu
nebo Juniora.
b. Klient je Oprávněn objednávat ap
karty jen pro Oprávněné osoby, ti.
zaměstnance Klienta, Partnerské osoby a
jurúoň (viz. popis v čí. xxxix. vop).
c. AP karty budou doruČovány na adresu
Klienta uvedenou v otýednávce ap.
d. Veškerá ®povědnď za AP přechází
na Klienta v okamžiku převzetí zásilky s AP
Klientem.

3. Sodexo bude Klientovi za každou ap kartu
vydanou a distribuovanou na základě
objednávky Klienta účtovat cenu stanovenou
v souladu s Ceníkem. Úpravy cen v Ceníku
je Soclexo oprávněno provádět formou
dodatku Smlouvy po dohodě s Kkntem.

4. Objednávky ap karet bude provádět Klient
doruČením objednávky Sodexo. (i) Doručí-h
Klient objednávku Sodexo nejpozději do 10.
dne měsíce, vystaví S®exo proforma
fakturu a doručí ji elektronicky Kientovl do 2
pracovních dnů po přijeti objednávky.
Proforma faktura je splatná bezhotovostně
do 18. dne měsíce. Zaplatí-li Khent proforma
fakturu v této lhůtě, doruČí sodexo Klientovi
jÍm objednané AP karty nejpo'ději poslední
pracovni den měsíce. Fakturu (daňový
doklad) vystaví Socjexo v souladu se
zákonem o DPH. Pro objednávky nových ap
příp. pro obnoveni aktivace deaktivuvaných
AP, v případě ztráty, zničení příp. krádeže,
platí stejné podmínky, jaké pIati pro
objednávky ap. (ii) Doruči-ll Klient
objednávku po 10. dni v měsíci, bude
fakturace a doruČeni objednaných ap karet
provedena dle tohoto odst. v měsíci
nás|edUjícim (ap karta bude doručena
nejpozději poslední pracovni den měsíce
následuýciho po měsíci, v němž byla
objednávka AP karet Scňexu doruČena).
Sodexo nebude přijímat v době trvání
výpovědi Smlouvy objednávky ap karet,
u kterých by předplacené období skončilo po
uplynutÍ výpovědní doby.

5. AP karty Jsou vyciávány na předplacené
období, kterým je měsíc, 6 měsíců nebo 12
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měsíců. Předplacené období Si voli
oprávněné osoby. Předplacené období u AP
jednotlivých oprávněných osob se může
liŠit. ProcAouženi objednávky ap, u kterých
konČí předplacené období, je Klient povInen
doručit Sodexo ngpozd¢ji do 20. dne
měsíce, v němž předplacené období AP
končí. Nedoručí-li Klient proclbuženi
objednávky ap, jejíž předplacené období
končí, sodexo v této lhůtě, prodloužÍ Sodexo
tuto ap za stejných podmínek a stejné
období. V případě, že Klient resp. oprávněná
osoba nechce objednávku ap, jejíž
předplacené období končí, prodloužit, je
Klient povinen doruČit tuto informaci
Sodexo ve stejné lhÔtě, jako v případě
prodloužení objednávky AP. Nedoručí-ll
Klient Scdexo mformaci o wprMbuženi
objednávky ap, jejíž předplacené období
konČi, v této lhůtě, prodlouŽí Sodexo tuto AP
za stejných podmínek a na stejné období.
Každý z držtteiů AP karty je oprávněn, bez
ohledu na změnu jeho statutu oprávněné
osoby (např. z dôvodu ukončeni pracovního
poměru zaměstnance Klienta), čerpat
zaplacené předplatné na své AP kartě do
konce předplaceného období, s výjimkou
případů, kdy dojde ke zruŠení AP karty dle
těchto VOP.

6. podmÍnkou užití AP karty je její aktivace.
Formy aktivace AP karet:
a) Aktivaci provádí S®exo na základě

potvrzeni Klienta o přijetí jím
objednaných a zaplacených ap karet.

b) Aktivaci karty provádí Sodexo na
základě osobního profllu vytvořeného
držitelem AP karty (Zaměstnancem
Klienta a Partnerskou osobou) na
wwwmjvepass.cz zpŮsobem a
formou wedenou v písemné instrukci
Sodexo, která bude součásti zásilky s
AP kartou doručenou v souladu s touto
Smlouvou Klientuvi příp. Zaměstnanci
Klienta AP Kartu Partnerské osobě
předává osobně vždy Zaměstnanec
Klienta, který ji jako Partnerskou
osobu urČil. PodmMkou p'o vytvořeni 7.
osObnMo prot¶u bude zadání
telefbndho čísla a e-mailové adresy
držitele AP karty. Pň'stW na osobní
prolil bude nt pouze Sodexo za
ÚČelem aktivace AP karty a držitel AP
karty, který si osobní p«jM vytvořil.
Aktivace katy a vytyořen|' osobního
profllu dle tohto píSm. b) bude možná
Me dne spuŠtěni sYstému aktivace ap
karet na www.activepass.u. Informaci 8.
o jejím spuštěni doručí Sodexo
Klientem příp, Zaměstnanci Klienta.

XXXIX. POUŽÍVÁNÍ AP, NÁHRADNÍ AP,
BLOKACE A ZRUŠENÍ AP, OPRÁVNĚNÉ

OSOBY

l. Sodexo se zavazu)e, že u Partnerů
akceptWícich AP bude možno
prostřednictvím Aktivované AP použít AP
k úhradě ceny Benefitů, které mohou být
če'pány prostřednictvi'm AP. g.

2. ap lze použít pouze u Partnerů na území
Ceské republiky. Tito Partneři mohou být
označeni samdepkou ap.

3. AP nelze použít k výběru peněžních
prostřeclkÔ z bankomatu ani pro výbě'
hotovosti při platbě u vybraných Partnerů
(služba cash-back).

4. Držitel je povinný ap chránit před ztrátou,
zneužitím a před mechänickým a tepelným
poškozenim.

S. I neúmyslné porušeni stanovených
bezpečnostních pravidel při poUŽívání AP se
považuje za hrubou nedbalost.

6. Oprávněné osoby:
Osobami oprávněnými k čefpánľ produktŮ a
služeb v rámci Active Pass, Čkněni do 3
kategoni, jsou zaměstnanci" Klienta, jejich
partnerské osoby a junioři.
Kategorie oprávněných osob:

1. kategorie: Zaměstnanec Klienta:
zaměstnancem Klienta, který je pro Účely AP
oprávněnou osobou, je osoba pracujócí u
Klienta na základě pracovní smlouvy, dohody
q provedeni práce, dohody o pracovní
činnosti příp. na zák|adě smlouvy uzavřené
mezi Klientem a zaměstnancem, uvedená v
přehledu oprávněných osob Klienta.
Zaměstnanec bude dále označován jako
Držŕtel, vyŮÍvajÍcÍm ap kartu k čerpáni
produktÔ a služeb Active Pass.
2. kategork: Partnerská osoba: partnerskou
osobou, která je pro Účely AP oprávněnou
c)sobQU, je maximálně jedna osoba určená
zaměstnancem Klienta, uvedená v přehledu
oprávněných osob Klienta. Každý Držitel
máZe určit pouze jednu svcgl partnerskou
osobu a objednat pro ni pouze 1 AP kartu.
Partnerskou osobou může být osoba, která
je rodinným příslušnkem zaměstnance, příp.

v pňbuzenském stavu r®inného
přšlušnika (např. sestra manžela apod.),
zaměstnancem osvojená osoba a její
manžel/manželka příp. osoba, žljÍcÍ se
zaměstnancem v partnerském vztahu.
Přestane-li být zaměstnanec Držitelem, bude
ĺ Partnerská osoba vyškrttwta z AP.
3. kategorie: Junior: juniorem (děti)
zaměstnance Klienta (Držitele), které je p'o
účely ap oprávněnou osobou a na které
buck vystavena AP karta opravňuýa' ho
využŕvat služby v rámci AP, je vlastní, resp.
osvojené dŕtě zaměstnance Khenta ve věku
do 15 let včetně (počkáno v den uČiněni
otýednávky), určené zaměstnancem Klienta 10.
a uvedené v přehledu oprávněných osob
KHenta spolu s datem narozeni (měsíc a rok
narozeri dítěte). Každý Držke'l rMŽe určit
maximálně 4 juniory, kterým bude vydána
AP karta.
Junior se stane oprávněnou osobou a bíxle
zařazeno do přehledu oprávněných osob od
prvního dne měsíce, náskdujÍcÍho po měsid,
v němž Sodexo oznámi Khentovi písemným
sdělením, že jtmior může být oprávněnou
osobou dle této Smlouvy.
Klient předá Sodexo v písemné podobě
přehled osob (zaměstnanců Khenta, dále 11.
jako j)ržiteIŮ", včetně jejich partnerských
osob a juniorů), které budou oprávněné
čerpat produkty a služby v rámcÉ Active pass
Programu dle SMouvy. Klient je povinen na
žádost Sodexo kdykoli dobžit podklady, na
zák|adě kterých zařadil kterotkcN z osob,
uvedenou v předdúzeýcim odst., do
přehbedu oprávněných osob. 12.
v případě, že do přehledu oprávněných osob
zařadí KHerit osoby, které nesplňuý
podmínky dle odst 6. výše, je Sodexo
oprávněno účtovat Klientovi fakturou
smluvní pokutu ve yŇ 10 000,- KČ (sbvy:
deset tisíc korun českých), nedohodnou-li se
strany na jiné výši či j®m vynecháni
ve Smlouvě, za každou jednu osobu
neoprávněně Klientem zařazenou do 13.
přehledu oprávněných osob. Splatnost
fáktwy je 10 dnO ode dne jejího doručeni
Klientovi.
Blokace AP:
a. Sodexo je povinno zaHokovat ap a
tedy doČasně znemožnit jé)i užíváni na
záklaiě požadavku Klienta či Držitele, a to v
případě, obdrŽí-h od Klienta či Držitele
informaci o ztrátě, odcizení, zneužlb' nebo
neautorizovaném užiti AP. Klient je oprávněn
požádat o blokaci jakékoliv ap, která byla
vydána na základě Objednávky AP. Držitel je
oprávněn požádat o blokaci pouze jÍm
užívané AP. Blokace AP karet platí jak pro ap
karty zaměstnanců Klienta, tak pro AP karty 14.
partnerskýchých osob Či juNorů.
b. Sodexo je oprávněno zablokovat AP i
bez pKjžadavku pcde m a. tohoto
odstavce, a to z důvodu bezpečnosti ap,
zejména při podezření na pod«xjné použiti
AP, případně Hduje ii Sodexo za Klientem
pcňledávky a tyto nejsou Klientem ani přes
výzvu Sodexo uhrazeny.

C/02/lj9

c. požadavek podle pÍsm. a. tohoto
odstavce je Klient oprávněn uČinK Klientské
linky, pň'padně dalšhN pmředky sdělenými
za tŕnto účelem Aientovi při vydání AP. V
pň'padě vyuŽití Klientské linky je 1Qient
povinen se identifikovat zadáním jména a
přýmerú, názvem Klienta, a uvedením role
(např. administrátor), případně zadáním
dalších identifikačnich údajů, které bude
Sodexo vyžadovat.
d. Požadavek podle pÍsm. a. tohoto
odstavce je Držkel oprávněn učinit
telefonicky na Klientské lince, případně
ddšimi prostředky sděknými za rknto
účelem Klientem Držiteli při předáni AP. V
případě využiti läientské únky je Držitel
povinen se identifikovat zadárúm jména a
W'jrrenÍ, Nzvem Klienta a Ekzpečnostnim
kódem, bude-li mu poskytnut.
e. Soclexo se zavaztge blokaci provést
neprodleně po zadáni požadavku na blokaci
AP.
f. jakmile pominou důvody blokace ap
inlciovaného ze strany Sodexo, je Sodexo
povinno AP odblokovat.
g. požadavek na ocblokování AP
zablokované na žádost Klienta je oprávněn
zadat pouze Klient. Požadavek na
odblokovánI AP zabbkované na žádost
Držřtele je oprávněn zadat Klient nebo
Držitel. sodexo se zavazuje odblokovat AP Či
zahájit Činnosti vedoucí k vystavení nové AP
první pracovni den následujíci po zadáni
požadavku.
Za vystaveni nové AP karty příp. za
obnovení aktivace ex6tujici, ale
deaktivované AP karty, bude účtovat Scdexo
Kllentovi k úhradě částku uvedenou v
Ceníku. za doručeni AP karet na
Zaměstnancem Klienta uvedenou adresu,
odlišnou od sídla KliéMa, bude Účtovat
Sodexo Zaměstnanci Klienta k úNadě Částku
uvedenou v Ceníku. Klient resp.
Zaměstnanec Klienta uhradí částky wedené
v tomto bodě na základě faktury vystavené
Sodexo za podmínek uvedených v či.
XXXVIII. odst. 4. výše.
v případě, že dojde ke ztrátě, zničení nebo
poškozeni AP, znemožňujici její užívání,
poskytne Sodexo oprávněným osobám
prostřednictvím docučenI Klientovi náhradní
ap, jejíž platnost bude vždy do konce
měsíce. Případné prcďoužení platnosti
náhradní AP bude předmětem dohody
Sodexo a Klienta příp. Zaměstnance Klienta
ZruŠení AP: Sodexo zruší AP
a. k okamžiku data exspirace AP, není-li
nastavena automauM obnova AP;
b. okamžitě na Žádost Klienta nebo na
žádost Držitele. v tomto pň'padě se
nevyčerpané předplatné nevrací.
c. v případě ukončení trvánl Smlouvy
s výýmkou ap, u nichž předplatné skonČí po
ukončeni této Smlouvy.
jakákoli fbrma obchodováni s AP kartami
příp. jakákoii forma jeých pôjčovánl a
dstňtjuce třetím osobám, které nejsou
oprávněnými osobami, je zakázána
Povmnost informovat o tom oprávněné
osoby je na straně Klienta v případě, že
jakákoli oprávněná osoba zde uvedenou
povinnost zákazu obch®ování s ap kartami
příp. )äkékoli formy jejich pŮjčování a
distribuce třetím osotjám, poruší, je Sodexo
oprávněné vyfoučit oprávněnou osobu, tj.
Držitele včetně jeho Partnerské osoby a
Juniora, z ap. Sodexo bude o takové
skutečnosti Klienta bez zbytečného odkladu
informovat.
v případě, že Rient a/nebo oprávněná
osoba pk)'lš' povinnost zákazu Obchodováni
s AP kartami příp. jakékou formy jejich
půjčováni a distribuce tktím osobám,
uvedenou v předcházejkím odstavci, je
Sodexo oprávněné účtovat Khentov) smluvní
pokutu ve výši 5Q000, kč (š'jvy' padesát
tisíc korun českých), nedohodnou-li se
strany na jiné výši pokuty Či jejím vynecháni

- 12 -



ve Smlouvě, za každé jednotlivé pK)rušení 3.
(jednotkvým µ)rušenim se rozumí porušení
vztahující se ke konkrétní AP kartě) a to do
10 dnů ode dne doručení faktury Klientovi za
zde uvedené porušení pcMnnostl Klienta
a/nebo oprávněné osoby,

XL. SOUVISEJÍCÍ PRÁVA A POVINNOSTI K 4.
AP

l. jakékoli následky jednání čí opomenuti
Držitele se přičítají Klientovi.

2. Klient je povinen zajistit užNání AP
v souladu s podmínkami uvedenými ve VOP,
zejména je povinen okamžitě poté, cd AP
obdrží, přijmout veškerá přiměřená opatření
na ochranu jejích personalizovaných
t)ezpečnostních prvkŮ, a to i ze strany
Držitelů. Klient je současně povinen zajistit, 5.
aby byla bez zbytečného odkladu po
takovémto zjištěni oznámena Sodexo ztráta,
odcizení, zničeni Či zneužití AP. Klient se 6.
zavazuje seznámit Držitele s VOP a zásadami
bezpečného použivání karty a zajistiL aby
jednotlNÍ DrŽitäé tyto povinncsti řádně a
včas plnili.

Khent bere na vědomí, že Soclexo
neMpovídá za kvalitu zboží a služeb
hrazených prostřednictvím AP a ani
nepřebírá odpovědnost za možná rizika,
která mohou být pro Klienta ä Držkek s
Čerpáním služeb nebo nákupu zboží a služeb
u Partnerů spojena.
Klient prohlašuje, že je oprávněn poskytnout
Sodexo osobní údaje Držitelů a ostatních
Oprávněných osob, které má povinnost dle
VOP předávat Sodexo, a to za účelem
poskytováni služby a marketingové účely
spojené s AP, Klient je povinen si za tímto
účelem průkazně obstarat od Držitelů a
ostatních oprávněných osob souhlas
s takovýmto zpracováním jejich osobních
údajů a na výzvu Sodexo je pcjvinen
takovýto souhlas Sodexo pclskytnout.
Klient prohlašuje, že poskytnuté Údaje o
DržltelÍch a ostatních oprávněných osobách
jsou správné a pravdivé.
ve vztahu k ap může být Smlouva ukončena
písemnou dohodou stran nebo pÍsemnou
výpovědi kterékoliv ze stran. Smlouva
skonČí, nedohodnou-li se strany jmak
Wskdnim dnem zaplaceného a nejdéle

CH2/09

sjednaného předplatného AP karty.
Dohodnou-li se Strany jinak, výpovědní doba
ve vztahu k ap začne běžet od prvního dne
měsíce násjedujÍcího po měsíci, ve kterém
byla výpověď' osobně, doporučenou poštou
nebo faxem doručena druhé straně, přičemž
minimálnI délka výpovědní doby je 1 měsíc a
plyne od prvního dne měsíce následuýciho
po doručení výpovědi druhé Straně.
výpověď Smlouvy ve vztahu k AP se ovšem
netýká práv vzniklých po dobu trvání
Smlouvy, zejména práva Sodexo na úhradu
jakýchkoli poplatkŮ za šužby pQskytnuté za
období trvání Smlouvy.

Tyto vop nabývají platnosti a Účinnom
dnem 24 6 2018.

v Praze dne 24.5.2018
Sodexo Pass Česká republika a.s
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C/03/03

Reklamační řád Sodexo Pass Česká republika a.s.

I. ÚVODNÍ USTANOVENÍ
l) Tento reklamační rád (,,Reklamační řád")

podrobně upravuje reklamační proces pro případy
reklamací uplatňovaných vŮČi společnosti Sodexo
Pass Česká republika as., se sÍdlem Praha 5 -
Smíchov, Radlická 2, PSČ 150 00, IČ: 618 60 476,
zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v Praze, oddR B, vložka 2947 (,,Sodexo")
ze strany KHentů v souvis1& se Smlouvou.

2) pokud je Klient přesvědčen, že Sodexo
v konkrétním případě nepostupovalo podle Smlouvy,
může Klient uplatnit vŮČi sodexo Reklamaci, a to za
podmínek stanovených v tomto Reklamačním řádu.
přičemž, není-h SFk)třebitelem, může uplatnit jen
práva zde uvedená a ustanoveni § 1923 a § 1924
OZ se nepoužiji.

3) pojmy s velkým počátečním pÍsmenem
nedefinované v Reklamačním řádu mají význam
přiřazený jim ve Všeobecných obchodních
podmínkách

4) Reklamační řád byl vydán společnosti Sodexo
v souladu s § 1751OZ.

5) V případě rozporu mezi tímto Reklamačním řádem
a Smhjuvou mají přednost ustanoveni Smlouvy-

II. PODMÍNKY REKLAMACE
l) Klient je oprávněn uplatnit Reklamaci pouze

v souladu s tímto článkem II ReklamaČnÍho řádu
(,,Podmínky Reklamace"). Reklamace uplatněná
v rozporu S Podmínkami Reklamace nebude
uplatněna řádně.

2) Klient může uplatnit Reklamaci pouze bez
zbytečného odkladu poté, co Qisth nebo mohl zjistit
skuteČnosti nasvědčujid tornu, že Sodexo
nepostupovalo podle Smlouvy.

3) Klient je oprávněn uplatnit Reklamaci pouze
některým z následujkičh způsobů

- prostWNcNim elektronického formuláře
na adres
pr'ostřed ře
na S®ex

- emailem
- ústně pří m

místě Sodexo, a to u osoby, kterou k tomu
Sodexo pověří, která mu vystaví doklad
potvrzujÍcÍ uplatnění Reklamace, resp.
obsah a předmět Reklamace, v případě
Reklamace poukázek lze Reklamaci předat
i obchodnímu zástupci Sodexo, který
K|ientov| vystaví doklad potvrzující
uplatněni Reklamace;

- na Odděleni péče o zákazníky, a to
písemně doporučeným doeisem zaslaným
na adresu Sodexo pass česká republika
a.s., Oddělení péče o zákazníky, Radlická
2, 150 00 Praha 5.

4) v případě Reklamace fljngováni systému Cafeteria
je Klient oprávněn uplatnit Reklamaci též

- prostřednictvím systému Cafeteria na
adrese své aplikace v doméně
mojeBenefity, netx)

- emailem na adrese

5) Reklam ranční
reakční doby je oprávněna za Klienta podávat pouze
Kontaktní osoba.

6) Při Up|atněni Reklamace je Klient povinen uvést
nás|edujÍcÍ Údaje:

- název nebo jméno a příjmení Klienta
včetně jeho sÍdla nebo místa podnikáni
nebo adresy trvalého pobytu;

-- jméno osoby uplatňujId Reklamaci v
zastoupeni Klienta, a její funkci;

- zpětný kontakt na osobu uplatňujId
Reklamaci v zastoupeni Hienta, a to
alespoň telefonní ČÍslo;

- ČÍslo Smlouvy;
srozumitelný popis předmětu Reklamace;

- v případě písemné Reklamace podpis
osoby uplatňujId Reklamaci v zastoupeni
Klienta;

- týká-li se Reklamace poukázek, čÍslo
daňového dokladu, na základě kterých byly
Poukázky dodány

- předmět Reklamace a uplatněné právo.

Al Poukázky
NásledujÍcÍ část, tj. ustanovení ČI. III. až V. se
uplatní výhradně pro Reklamace poukázek.

III. ODPOVĚDNOST SODEXO
l) Sodexo cňpovídá Klientovi za jakost a množství

Poukázek objednaných Klientem na základě
společnosti sodexo akceptované objednávky v
případě, že:

- Poukázky byly dodány v prokazateině
jiném množství, než stanovila objednávka
Klienta akceptovaná ze strany Sodexo
(,,Vada množstvř);

- Poukázky nebyly prokazatelně dodáný vdohodnuté, jinak obvyklé jakosti (např.
dodání jiného druhu Poukázek než je
uvedeno v objednávce Klienta,
akceptované ze strany Sodexo, dodání
Poukázek jiné nomirlá|ní hodnoty než je
uvedeno v takové objednávce, dodání
Poukázek kvalitou tisku ne(xjpovídajÍcich
vzoru, dodáni poškozených Poukázek)
(,,vada jakosti")

(Vada množství a Vada jakosti spoleČně dále jen
nYädÝj.

2) Klient je povinen překontrolovat neporušenost
přepravního obalu a převzít od doručovatele pouze
neporušenou zásúku; totéž platí v případě, že
Poukázky v souladu se Smlouvou přebírá přímo
Beneficient. Sodexo neodµjvídá za Vady Poukázek
doručených Klientovi, popř. přímo Beneficientovi
v poškozeném přepravním obalu. Odpovědnost
Sodexo dle či. III., odst. l) Reklamačního řádu se
vztahuje pouze na Vady, které mají poukázky
dodané Klientovi na základě akceptované
objednávky v okamžiku jejich doručeni Klientovi. Za
vady, které vznikly po tomto okamžiku, Sodexo
HienWvi necxipovídá.

IV. REKLAMACE POUKÁZEK
l) Klient je µjvinen prohlédnout PoUkázky dodané

Sodexem bez zbytečného odkladu po jejich
doručení. v případě personalizovaných poUkázek,
má tuto povinnost pň'slušný Beneficient.

2) v případě Vady množství je Klient oprávněn při
uplatnění Reklamace požadovat dodáni chyŇjÍcÍho
množství Poukázek. v případě vady jakosti je Klient
oprávněn při uplatněni Reklamace požadovat
odstranění této vady formou dodáni nových
Poukázek za ty, u nichž je důvodně Reklamace
uplatněna.

V. LHŮTY PRO VYŘÍZENÍ REKLAMACE
POUKÁZEK

V případě, že je Reklamace Klientem řádně a včas
uplatněna, zavazuje se Sodexo přezkoumat její
důvodnost a do 30 dná od jejího obdržení o
výsledku informovat Klienta. Povážuje-li Sodexo
Reklamaci Poukázek za důvodnou, je povinno v této
lhůtě současně odstranit Vady.

B/ Caféberia a mojeBonusy
NásledujíCí část, tj. ustanovení či. VI. až VII. se
uplatni výhradně pro Reklamace systému Cafeteria
nebo systému mojeBonusy.

VI. GARANCE DOSTUPNOSTI
Klient je oprávněn podat Reklamaci, nebude-li
dodržena Garance dostupnosti systému Cafeteria,
resp. Garanace dostupnosti systému mojeBonusy
(také označovaná jako Service level Agreement
netdi ŠLA) na úrovni stanovené v Dcňatku
Cafeteria, resp. v Dodatku mojeBonusy.

l) Garantovaná reakční doba je pro případy výpadku
dostupnosti systému Cafeteria nebo mojeBonusy
stanovena na 2 hodiny v pracovni době a 5 hodin
mimo ni, poČítáno vždy od okamžiku uplatněM
Reklamace podle ČI. JI. Reklamačniho řádu. Pracovni
dotx)u se pro tyto účely definuje období 8-17 hodin
v pracovních dnech. Reakční doba začíná běžet od
okamžiku řádného uplatněni Reklamace, případně
zjištěni výpadku, pokud jej před nahlášením
zaznamená Sodexo. Sodexo je povinno odpovědět
do 48 hodin od uplatnění Reklamace.

cl GPC/FPC
Následující Část, ti. ustanovení ČI. VIII. až IX. se
uplatni výhradně pro Reklamace GPC/FPC,
Stravného/FPC kreditu, úhrady Benefitů
prostřednictvím GPČ/FPC, případně jiné Reklamace
učiněné v souvislosti s produktem GPČ/FPC.

VIII. ODPOVĚDNOST SODEXO
l) Rozsah odpovědnosti Sodexo v souvislosti

s GPC/FPC vymezují' VOP.
2) V souvislosti s přijatou Objednávkou GPC/FPC

Sodexo zaručuje, že Klient obdrží objednaný počet
GPC/FPC, které budou ve všech ohledech způsobilé
pro zpŮsob užiti dohodnutý ve Smlouvě.

IX. REKLAMACE V SOUVISLOSTI
S PRODUKTEM GPC/FPC

l) Na reklamace v souvishjsti s produkty GPC/FPC se
použiji přiměřeně ustanoveni tohQto ReklamačnÍho
řádu ohledně Poukázek, včetně článku III. odst. 2,
Článku IV. a článku V.

2) V rámci reklamace je Klient oprávněn požadovat,
aby Sodexo dodatečně splnilo své povinnosti podle
Smlouvy a aby zajistilo jejich řádné plněni do
budoucna.

D/SpoleČná ustanoveni

VII. GARANTOVANÁ REAKČNÍ DOBA

IX. SOUČINNOST V REKLAMAČNÍM ŘÍZENÍ
Klient se v rámci reklamačního řIzenI zavazuje
poskytnout Sodexo veškerou rozumně požadovanou
součinnost, včetně případného převzetí reklamovaných
i'oukázek od Sodexo po skončení reklamačnÍho řízeni.

X. STÍŽNOSTI
l) Stížnosti vyřizuje Oddělení péče o zákazníky

Sodexo, a to individuálně s ohledem na okolnosti
případu. O výsledku vyřízení stížností se Sodexo
zavazuje Klienta informovat.

2) Klient je oprávněn podat stížnost písemně
vhodnými způsoby dle ČI. II, odst. 3) tohoto
ReklamačnIho řádu, a ve stížnosti musí podrobně
vylÍČit okolnosti případu.

3) Klient se v rámci ň'zení o stížnosti zavazuje
poskytnout Sodexo veškerou rozumně požadovanou
souČinnost.

XI. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
l) Rekjamačni řád se nevztahuje na reklamační řIzenI

zahájená před jeho ÚčinnostÍ.
2) Reklamační řád je pro Klienty k nahlédnuti ve všech

provozovnách Sodexo, na internetové adrese
a na adrese aplikace Khenta v
efity.

3) Sodexo má právo tento Reklamační řád a Podmínky
Rekjamaoe kdykoliv jednostranně změnit způsobem
wedeným ve VOP.

4) V rámci Reklamace, nestanoví-li tento Reklamační
řád jinak, je Khent oprávněn požadovat, aby Sodexo
dodatečně splnilo své povinnosti podle Smlouvy a
aby zajistilo jejich řádné plněni do budoucna.

5) Reklamace Benefitů musí IQ lent a jeho zaměstnanci
uplatnit přímo u PartnerŮ.

6) Tento Reklamační řád nabývá platnosti a účinnosti
dnem [1.1.2017].

V Praze dne [1.1.2017]
Sodexo Pass Česká republika a.s.
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Ceník individuálnÍ
vydaný jako příloha č.4 Smlouvy o zprostředkováni Benefitů (,,Smlouva")
spoiečnosti Sodexo pass Česká republika a.s., se sÍdlem Praha 5, Radlická 2, PSČ 150 00
IC: 618 60 476, DIČ: CZ618 60 476
zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 2947,
(,,Sodexo")
a spoleČnostÍ Domov pro seniory Strážnice, příspěvková organizace , se sídlem Preláta Horného 515, 696 92 StráŽnice
IČ: 47375604 DIČ:
zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Krajský soud v BrníŠ, Pr 1240.
(,,Klient")

Pojmy začÍnajÍcÍ velkými písmenem, které zde nejsou přímo defInováný, mají stejný význam jako ve VOP. Klient je zavázán
k úhradě náskdujicich cen a poplatků (odměn) ve prospěch spdečnosti Sodexo za následující Prcxjukty a služby poskytnuté
spoIečnostÍ Sodexo na základě uzavřené Smlouvy:

A. Poukázky
I. Ceník Poljkázek:

Typ Poukázky Poplatek
za zprostředkováni

Poukázky

(zvýhodněný)

Benefitové poukázky (Flexi Pass, Fokus Pass,
Relax Pass, Holiday Pass, Vital Pass, Smart [0%]
Pass)

Minimálni odměna za vydáni Poukázek
objednaných Klientem v rámci jedné [0,-KČ]
objednávky

Cena Poukázky je stanovena jako součet její nominá|ni hodnoty a poplatku za výdáni Poukázky. Poplatek za vydání Poukázky je
stanoven jako procento z normnální hodnoty Poukázky a jeho výše je upravena ve výše uvedené tabulce. K ceně Poplatku bude
pňpočtena zákonná sazba DPH dle právních předpisů.

II. Ceník přepravného pro doruČování Poukázek:

Druh přepravy Poplatek
(zvýhodněný)

Bezpečnostní agentura [190,-KČ]

k veškerým Částkám poplatku bude připočtena zákonná sazba DPH dle právnjch předpisů účinných k datu vyúčtování poplatku.
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III. Ceník doplňkových služeb k Poukázkám:

Druh služby Poplatek
(·výhodněný)

Personalizace poukázek [0,-KČ]

k veškerým Částkám poplatku bude připočtena zákonná sazba DPH dle právních předpisů účinných k datu vyúčtováni poplatku.

B. Fakturace
Druh služby

Elektronická fáktura

Poplatek
(zvýhodněný)

O,- KČ

k veškerým Částkám matklj bude při[xjčtena zákonná sazba DPH dle právních přecjptsů účinných k datu vyúČtováni poplatku.

dm

Hana Škodí aá
Sodexo Pass Česká republika äA

V e StráŽnici 19.11.2018

,

JUDr. Iva ditelka
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